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HINWEISE

/\ Das Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
begrenzten physischen, sinnlichen und psychischen
Fahigkeiten oder mit ungenltgend Erfahrungen bzw. Kenntnis
benutzt werden, falls sie dabei kontrolliert werden oder Uber die
sichere Anwendung des Gerates belehrt worden sind und dass
sie die eventuelle damit verbundene Gefahr verstehen.

/\ Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.

A\ Kinder diirfen das Gerét nicht reinigen oder warten, wenn
sie dabei nicht von einer befahigten Person kontrolliert werden.
A\ Die Installation ist nach den giiltigen Vorschriften und nach
Anweisungen des Herstellers auszuflihren. Die Installation darf
nur ein fachlich ausgebildeter Installateur ausfuhren.

/\ Bei geschlossenem Druckanschlusssystem ist am
Zuflussrohr des Warmwasserspeichers unbedingt ein
Sicherheitsventil mit Nenndruck von 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa
(9 bar) oder 1,0 MPa (10 bar) (siehe das Typenschild)
anzuschlief3en, damit der Nenndruck im Kessel nicht um mehr
als 0,1 MPa (1 bar) Ubersteigen kann.

/\ Wasser kann aus der Auslassoffnung des Sicherheitsventils
tropfen, d.h. die Auslassoffnung ist auf Atmospharendruck zu
offnen.

A\ Der nach unten gerichtete Auslass des Sicherheitsventils
darf in keiner Frostumgebung installiert werden.

A\ Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das
Sicherheitsventil regelmaflig auf Funktion und Leckage zu
Uberprifen und bei Bedarf ist der Kalk zu entfernen.

A\ Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem
Sicherheitsventil darf kein Absperrventil eingebaut werden, da
sonst die Funktion des Ruckschlagventils verhindert ist!

/\ Bevor Sie den Warmwasserbereiter ans Stromnetz
anschlieRen, ist er unbedingt mit Wasser zu fullen!

A\ Der Warmwasserbereiter ist mit einer zuséatzlichen
Thermosicherung versehen. Bei nicht funktionierendem
Arbeitsthermostat kann die Wassertemperatur im
Warmwasserbereiter im Einklang mit den Sicherheitsnormen bis
zu 130 °C steigen. Bei den Wasserleitungsinstallationen sind




deshalb die eventuell aufkommenden Temperaturiberlastungen
unbedingt zu beachten.

/\ Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz
trennen, mussen Sie im bei Frostgefahr das Wasser aus dem
Kessel entleeren.

/\ Bitte versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerét selbst
zu beseitigen, wenden Sie sich lieber an den nachsten
bevollmachtigten Kundendienst.

Unsere Produkte bestehen aus den umgebungs- und
gesundheitsfreundlichen Bauteilen. Die entsprechende Bauweise der
Produkte ermdglicht, dass sie am Ende der Lebensdauer einfach
demontiert und rezykliert werden kénnen.
BN Durch die Rezyklierung der Materialien werden die Menge der Abfélle und
der Bedarf an der Produktion der Grundstoffe (z.B. Metalle) mit enormem
Energieverbrauch und erheblicher Emission der Schadstoffe vermindert.
Folglich werden auch die naturlichen Ressourcen bewahrt, denn die Abfallteile aus
Kunststoff und Metall kénnen in den verschiedenen Produktionsverfahren wieder
verwendet werden.
Fir mehr Informationen Uber das System der Abfallbeseitigung fragen Sie Ihr
Zentrum zur Entsorgung von Abfallen oder den Verkaufer, bei welchem Sie das
Produkt gekauft haben.

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie unser Produkt
erworben haben.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor
Sie den Warmwasserbereiter installieren und in Betrieb nehmen.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit den giiltigen Standards hergestellt und
amtlich getestet worden. Ebenso wurde auch das Sicherheitszertifikat und das
Zertifikat EMV (elektromagnetische Vertraglichkeit) ausgestellt. Die technischen
Eigenschaften sind auf dem zwischen den Anschlussrohren angebrachten
Typenschild angegeben. Reparaturen und Eingriffe in das Geréat dirfen nur von einer
Fachkraft bzw. dem Kundendienst ausgefihrt werden.

INSTALLATION

Der Warmwasserbereiter ist moglichst nahe an Abnahmestellen zu installieren. Bei
der Installation in einem Raum mit Badewanne oder Dusche sind unbedingt die
Anforderungen des Standards IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) zu beachten.
Er ist mittels Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von mindestens 8 mm an der
Wand zu befestigen. Er darf nur in senkrechter Position befestigt werden. Bei
Befestigungswanden mit geringerer Tragfahigkeit, muss vom Installateur eine
geeignete Befestigungsart gewahlt werden. Um die Magnesiumanode leichter zu
kontrollieren und zu ersetzen, lassen Sie oben zwischen dem Warmwasserspeicher




und der Decke geniigend Platz (sieche MalR G auf der Skizze der Anschlussmalde).
Wird dies nicht berlcksichtigt, muss der Warmwasserspeicher beim beschriebenen
Service von der Wand abmontiert werden.
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Anschluss- und Montagedimensionen des Warmwasserbereiters [mm]

WASSERANSCHLUSS

Die Wasseristallation muss gemaf DIN1988 durchgefirt werden. Die Anschllsse des
Warmwasserspeichers sind farblich gekennzeichnet, der Kaltwasserzulauf ist blau
und der Warmwasserzulauf ist rot gekennzeichnet.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters kann auf zweierlei Arten erfolgen. Das
geschlossene System (druckfestes System) versorgt mehrere Zapfstellen, wahrend
beim offenen System (druckloses System) die Wasserentnahme nur an einer Stelle
erfolgen kann. Je nach ausgewahltem System sind auch entsprechende
Mischbatterien zu installieren.

Bei einem offenen (druckloses) System muss am Warmwasserbereiter ein
Riickschlagventil eingebaut werden, welches das Auslaufen des Wassers aus dem
Kessel verhindert. Wird das im Geréat befindliche Wasser erwarmt, so dehnt sich
dessen Volumen aus. Dies hat zur Folge, dass das Auslaufrohr der Armatur zu
tropfen beginnt. Starkes Festdrehen der Armatur kann bzw. darf dieses Ausdehnen
und Tropfen nicht verhindern, sondern fihrt moglicherweise zu einer Beschadigung
der Armatur.

Bei einem geschlossenen (druckfesten) System miissen an den Entnahmestellen die
Druckmischbatterien verwendet werden. Am Zulaufstutzen ist wegen der
Funktionssicherheit unbedingt ein Sicherheitsventil oder eine Sicherheitsgruppe
einzubauen, die das Erhéhen des Drucks im Kessel um mehr als 0,1 MPa (1 bar)
Uber den Nominalwert verhindert. Die Auslassdise am Sicherheitsventil muss
unbedingt Uber einen Auslass fur den Luftdruck verfligen.

Bei der Aufheizung des Wassers wird der Druck im Kessel erhoht bis er den am
Sicherheitsventil eingestellten Wert erreicht. Da die Riickleitung des Wassers zurlick
in die Wasserleitung verhindert ist, kann es zum Abtropfen des Wassers aus der
Auslassoffnung des Sicherheitsventils kommen. Das abtropfende Wasser kann durch
den Auffangansatz, den Sie unter dem Sicherheitsventil anbringen, in den Ablauf
abgeleitet werden. Das Ablaufrohr unter dem Auslass des Sicherheitsventils muss in
der Richtung gerade nach unten und in einer frostfreien Umgebung angebracht
werden.




Falls die bereits ausgefiihrte Installation keine Moglichkeit bietet, das tropfende
Wasser aus dem Sicherheitsventil in den Abfluss zu leiten, kann das Tropfeln auch
durch das 3 |- Expansionsgefal verhindert werden. Das Gefal® montieren Sie am
Zulaufrohr des Warmwasserbereiters.

Das richtige Funktionieren des Sicherheitsventils miissen Sie in regelmassigen
Zeitabstanden selber Uberprifen und nach Bedarf den Kalk entfernen und die
eventuelle Blockade des Ventils beseitigen. Bei einer Priifung ist durch Verschiebung
des Hebels oder durch Lésen der Ventilmutter (je nach Ventiltyp) der Auslauf aus
dem Sicherheitsventil zu 6ffnen. Dabei muss aus der Auslaufdiise des Ventils das
Wasser ausflieRen, was die einwandfreie Funktion des Ventils bestatigt.
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Geschlossenes System (druckfestes System) Offenes System (druckloses System)

Legende:

1 - Sicherheitsventil 6 - Prufstutzen

2 - Ablaufrohr 7 - Ablaufsiphon

3 - Ruckflussstopp 8 - Expansionsgefall

4 - Druckminderer H - Kaltwasser

5 - Absperrventil T - Warmwasser

Es darf kein Absperrventil zwischen dem Warmwasserbereiter und
Sicherheitsventil installiert sein, da sonst die Funktion des Sicherheitsventils
verhindert wird.

Der Warmwasserbereiter kann an die Haushaltswasserleitung ohne Reduzierventil
angeschlossen werden, wenn der Druck in der Leitung niedriger als der Nenndruck
ist. Sollte der Druck in der Leitung den Nenndruck tberschreiten, so missen Sie das
Reduzierventil unbedingt einbauen.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlie®en, ist es unbedingt mit Wasser zu
fullen. Bei erster Befiillung ist der Warmwasserhebel an der Mischbatterie zu 6ffnen.
Der Warmwasserbereiter ist voll, wenn das Wasser durch das Ausflussrohr der
Mischbatterie ausfliest.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Vor dem Anschluss an das Stromnetz muss ein
angemessenes Anschlusskabel von minimalem Durchschnitt
von 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?) eingebaut werden. Dazu
ist der Schutzdeckel abzuschrauben.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters an das Stromnetz
hat in Ubereinstimmung mit den giiltigen Normen zu erfolgen.




Dem Gerat muss eine allpolige Trennvorrichtung vorgeschaltet werden, der samtliche
Speisepole laut nationalen Installationsvorschriften unterbricht.

) Legende:

N 230V ) 1 - Anschlussklemme

L NL riffffj‘ 2 - Thermostat mit zweipolige
gl | Thermosicherung

L 3 - Heizkorper

[
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4”—”—” s D éﬁ 4 4 -Kontrolleuchte
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’ L__J L e E L - Phasenleiter

N - Neutralleiter
<+ - Schutzleiter

Elektroschaltbild

HINWEIS: Vor jedem Eingriff ist der Warmwasserspeicher spannungsfrei zu
schalten!

GEBRAUCH UND WARTUNG

Nach dem Anschluss an die Wasserleitung und das Stromnetz ist der
Warmwasserbereiter zum Gebrauch bereit. Die Wassertemperatur im Gerat stellt der
fabrikmafig eingestellter Thermostat automatisch ein. Die Einstellung kdnnen sie mit
Drehen der Einstellschraube an dem Thermostat in dem Inneren des
Warmwasserbereiters dndern. Der Einstellbereich reicht von 10 °C bis 65 °C

+5 °C/-0 °C. Das Andern der Fabrikseinstellung empfehlen wir Ihnen nicht, da diese
einen 6konomischen Verbrauch der elektrischen Energie und minimale
Ausscheidung des Wassersteines sichert.

Das Funktionieren des elektrischen Heizkorpers wird an der Kontrolleuchte
angezeigt. An der dufderen Seite des Warmwasserbereiters ist auch ein
Thermometer angebracht, das die Wassertemperatur zeigt. Das Thermometer ist
kein Messgerat, sondern zeigt die Rahmentemperatur des Wassers.

Wenn sie den Warmwasserbereiter nicht zu gebrauchen gedenken, schalten sie ihn
aus dem Elektronetz aus. Wenn Frostgefahr besteht, missen sie das Wasser
auslaRen. Das Wasser aus dem Warmwasserspeicher lauft durch das Zuflussrohr
des Warmwasserspeichers aus. Zu diesem Zweck ist es sinnvoll, bei der Montage
zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr des Warmwasserspeichers ein
spezielles Fitting (T-Stlick) oder ein Auslassventil zu montieren. Sie kdbnnen den
Warmwasserspeicher auch unmittelbar durch das Sicherheitsventil durch Drehen des
Hebels bzw. der Drehkappe des Ventils in die Position, wie bei einer
Funktionskontrolle, entleeren. Vor dem Entleeren muss der Warmwasserspeicher
vom elektrischen Netz abgeschaltet und dann der Warmwasserhahn der
angeschlossenen Mischbatterie gedffnet werden. Nachdem das Wasser durch das
Zuflussrohr ausgeflossen ist, bleibt im Warmwasserspeicher noch ein wenig Wasser,
das durch die Offnung des Heizflansches flieRt, wenn dieser entfernt wird.

Die AuRenseite des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit einem weichen Tuch und
einer milden fiir glatte lackierte Oberflachen geeignete Waschmittelldsung.
Verwenden Sie keine alkoholhaltigen oder grobe Reinigungsmittel.

Durch die regelmafigen Servicekontrollen werden einwandfreie Funktion und eine




lange Lebensdauer des Warmwasserbereiters gewahrleistet. Die
Durchrostungsgarantie des Kessels gilt nur bei vorgeschriebenen regelmagigen
Priifungen der Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung. Die Zeit zwischen den
einzelnen regelmafgien Prifungen darf nicht langer sein als in der Garantierklarung
festgelegt wird. Die Prifungen sind von einem autorisierten Servicemann
durchzufuhren, der die Kontrolle in die Garantieurkunde des Produktes eintragt.
Dabei ist die Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung zu prifen und nach Bedarf
der Kalk zu entfernen, der sich je nach Qualitat, Menge und Temperatur des
verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters bildet. Der
Kundendienst wird lhnen je nach festgestelltem Zustand auch den Termin fir die
nachste Servicekontrolle empfehlen.

Bitte, versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerit selbst zu beseitigen,
wenden Sie sich lieber an den nachsten bevollmachtigten Kundendienst.

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Typ TG30N|TG50N | TG 80N [ TG100N [ TG120N | TG 150N | TG200N
Angegebenes Lastprofil S M M L L XL XL
Energieeffizienzklasse " C C (e} (e} C C D
Eﬁfﬁgﬁiﬁ?ﬁﬁiﬁﬁ&ﬂ?ﬁ) %] | 331 | 360 | 360 | 371 | 370 | 380 | 352
Jahrlicher Stromverbrauch " [kWh]| 558 1427 1428 | 2762 | 2770 | 4413 | 4756
Téaglicher Stromverbrauch ? [kwh]| 2,671 | 6,692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430
Temperatureinstellung des Wt Wt W W WAl [N
Thermostats eco eco eco eco eco eco eco
Wert "smart" 0 0 0 0 0 0 0
Volumen 1] 30,4 48,1 73,0 93,4 110,7 | 139,8 | 1954
Mischwassermenge bei 40 °C V40 2 1] - 67 92 131 155 212 274
Aufwarmezeit von 10 °C bis 65 °C [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32
Nenndruck E’t\)/lapr; 0,6 (6)

Gewicht / voll kgl [15.51455] 21/71 | 27/107 | 31/131 | 35/155 | 41/191 | 65/265
Korrosionsschutz des Kessels emailliert / Mg-Schutzanode

heelisztlgg%g:ass elektrischen W] 2000

Anschlussspannung [V~] 230

Schutzklasse |

Schutzart (Schutzstufe) P23

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT FUR ANDERUNGEN VOR, DIE DIE FUNKTIONALITAT
DES GERATES NICHT BEEINTRACHTIGEN.

Die Gebrauchsanweisungen finden Sie auch auf unseren Webseiten
http://www.gorenje.com.




WARNINGS

/\ The appliance may be used by children older than 8 years
old, elderly persons and persons with physical, sensory or
mental disabilities or lacking experience and knowledge, if they
are under supervision or taught about safe use of the appliance
and if they are aware of the potential dangers.

/\ Children should not play with the appliance.

/\ Children should not clean or perform maintenance on the
appliance without supervision.

/\ Installation should be carried out in accordance with the
valid regulations and according to the instructions of the
manufacturer and by qualified staff.

A\ In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory
to install a safety valve on the inlet pipe with a rated pressure of
0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa (9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the
label), which prevents the elevation of pressure in the boiler by
more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

/\ Water may drip from the outlet opening of the safety valve,
so the outlet opening should be set to atmospheric pressure.
/\ The outlet of the safety valve should be installed facing
downwards and in a non-freezing area.

/\ To ensure proper functioning of the safety valve, the user
should perform regular controls to remove limescale and make
sure the safety valve is not blocked.

/\ Do not install a stop valve between the water heater and the
safety valve, because it will impair the pressure protection of the
heater!

/\ Before connecting it to the power supply, the water heater
must be filled with water!

/\ The heater is equipped with an additional thermal cut-off for
protection in case of failure of the operating thermostat. In this
case, however, the temperature of the water in the heater can
reach up to 130 °C according to the safety standards. During
the water supply installation, the possibility of temperature
overloads should be taken into account.

/\ If the heater is to be disconnected from the power supply,
please drain any water from the heater to prevent freezing.




/\ Please do not try to fix any defects of the water heater on
your own. Call the nearest authorised service provider.

and harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible
and recycled once they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for
— production of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial
amount of energy and causes release of harmful substances. Recycling procedures
reduce the consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and
metal can be returned to various production processes.

For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.

E Our products incorporate components that are both environmentally safe

Dear buyer, thank you for purchasing our product.
Prior to the installation and first use of the electric water
heater, please read these instructions carefully.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. The technical characteristics of the product
are listed on the label affixed between the inlet and outlet pipes. The installation must
be carried out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water
heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater shall be installed as close as possible to the outlets. When installing
the water heater in a room with a bathtub or shower, take into account the
requirements defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to
be fitted to the wall using appropriate wall screws with a minimum diameter of 8 mm.
A wall with a poor load-bearing capacity must be properly reinforced where the heater
will be installed. The water heater may only be fixed upon the wall vertically. We
recommend the distance between the water heater and the ceiling is large enough to
allow simple replacement of the Mg anode (see dimension G in the Installation
Drawing), in order to avoid unnecessary dismounting of the heater during the
servicing intervention.
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Connection and installation dimensions of the water heater [mm]

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The
inlet of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked
with red colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in
accordance with the selected installation mode.

The open-circuit gravity system requires the installation of a non-return valve in order
to prevent the water from draining out of the tank in the event of the water supply
running dry or being shut down. This installation mode requires the use of a cross-
flow mixer tap. As the heating of water expands its volume, this causes the tap to
drip. The dripping cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the
tightening can only damage the tap.

The closed-circuit pressure system requires the use of pressure mixer taps. For
safety reasons the supply pipe must be fitted with a safety valve or alternatively, a
valve of the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding the
nominal pressure by more than 0.1 MPa (1 bar). The outlet opening on the relief
valve must be equipped with an outlet for atmospheric pressure.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the
level set by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system,
this can result in dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to
the drain by installing a catching unit just below the safety valve. The drain installed
below the safety valve outlet must be piped down vertically and placed in an
environment that is free from the onset of freezing conditions.

In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from the
safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a 3-litre expansion
tank on the inlet water pipe of the boiler.

In order to provide correct operation of the safety valve, periodical inspections of the
relief valve must be carried out by the user to eliminate any limescale and check if the
safety valve is blocked. To check the valve, open the outlet of the safety valve by
turning the handle or unscrewing the nut of the valve (depending on the type of the
valve). The valve is operating properly if the water comes out of the nozzle when the
outlet is open.

11
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Closed (pressure) system Open (non-pressure) system
Legend:
1 - Safety valve 6 - Checking fitting
2 - Test valve 7 - Funnel with outlet connection
3 - Non-return valve 8 - Expansion tank
4 - Pressure reduction valve H - Cold water
5 - Closing valve T - Hot water

Between the water heater and safety valve, no closing valve may be built in
because it could impede the function of the safety valve.

The heater can be connected to the domestic water supply network without a
pressure-reducing valve if the pressure in the network is lower than the nominal
pressure. If the pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-
reducing valve must be installed.

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with
water. When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the mixing
tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run
through the outlet pipe of the mixing tap.

CONNECTING THE WATER HEATER TO
THE POWER SUPPLY NETWORK

Before connecting to the power supply network, install a power
supply cord in the water heater, with a min. diameter of 1.5
mm? (HO5VV-F 3G 1.5 mm?). To do this, the protective plate
must be removed from the water heater.

Connecting the heater to the power supply network must take
place in accordance with the standards for electric appliances.
To comply with the national installation regulations, an all poles
disconnect switch must be installed between the water heater and the power supply
network.

12



Legend:

1 - Connection terminal
2l 2 - Thermostat and bipolar thermal cut-out
3 - Electric heating element
4 - Pilot lamp

3 4
L - Live conductor

| N [ —— - N - Neutral conductor
<+ - Earthing conductor

Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network!

OPERATION AND MAINTENANCE

After connecting to the water and power supply, the heater is ready for use.
Temperature of water in the appliance is automatically controlled by the thermostat
which is adjusted by the manufacturer. The adjustment can be modified by turning of
the adjustment screw upon the thermostat in the inner of the water heater. The
adjustment range reaches between 10 °C and 65 °C +5 °C/-0 °C. We do not
recommend any change of the manufacturers adjustment, thus this ensures the most
economical consumption of electric energy and the smallest excretion of lime-stone.
The operation of electric immersion heater is shown by pilot light. On the casing of
the water heater a bimetal thermometer is mounted, pointing clockwise (to the right)
whenever there is hot water in the water heater. The thermometer only gives an
approximate temperature of water and is not a measuring device.

When the heater shall not be used during a longer time, it must be disconnected from
the electric network. At any risk for freezing of water in the water heater, the water
must be emptied from it. Water from the heater is drained through the inlet pipe of the
heater. For this purpose, a special fitting (T-fitting) must be mounted between the
relief valve and the heater inlet pipe, or a discharge tap. The heater can be
discharged directly through the relief valve, by rotating the handle or the rotating
valve cap to the same position as for checking the operation. Before discharge, make
sure the heater is disconnected from the power supply, and open the hot water on the
connected mixer tap. After discharging through the inlet pipe, there is still some water
left in the water heater. The remaining water will be discharged after removing the
heating flange, through the heating flange opening.

The external parts of the water heater can be cleaned with a mild detergent solution.
Do not use solvents and abrasives.

With regular service inspections you will ensure faultless functioning and long life of
the heater. Tank corrosion warranty applies only if all the prescribed regular
inspections of the protective anode wear have been made. The period between
regular inspections should not be longer than stated in the warranty certificate.
Inspections should be carried out by authorised service providers that will record
each inspection on the warranty statement of the product. Upon inspection the
service provider will inspect the amount of wear on the anti-corrosion anode and, if
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necessary, clean the limescale that accumulates depending on the quality, quantity
and temperature of the water inside the heater. The service provider will also
recommend the date for the next inspection depending on the condition of the heater.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but

inform about it the nearest authorised service workshop.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE

APPLIANCE

Type TG30N|TG50N|TG80N | TG100N | TG 120N | TG 150N | TG200N

Declared load profile S M M L L XL XL

Energy efficiency class " C C C C C C D

Yr\]’fvthe)rf)‘eat'”g energy efficiency %] | 331 | 360 | 360 | 371 | 370 | 380 | 352

Annual electricity consumption g [kWh]| 558 1427 1428 2762 2770 4413 4756

Daily electricity consumption [kWh]| 2,671 | 6,692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430

Thermostat temperature settings "eco" | "eco" | "eco" [ "eco" | "eco" | "eco" | "eco"

Value of "smart" 0 0 0 0 0 0 0

Volume 1] 30,4 48,1 73,0 93,4 | 110,7 | 139,8 | 1954

\Cllrgr;}ny of mixed water at 40 °C 0 R 67 92 131 155 212 274

Heating time from 10 °C to 65 °C [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32
[MPa

Rated pressure (bar)] 0,6 (6)

Weight / Filled with water [kg] [15.5/55] 21/71 [ 27/107 [ 31/131 | 35/155 | 41/191 | 65/265

Anti-corrosion of tank enamelled & Mg Anode

Power of electrical heater W] 2000

Connection voltage [V~] 230

Protection class |

Degree of protection 1P23

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT IMPAIR THE
FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.
The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA

/\ Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili poduceni o uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju potencijalne opasnosti.

/\ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

A\ Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

/\ Ugradnju treba obaviti sukladno vaZzeéim propisima i prema
uputama proizvodaca. Mora ju obaviti stru¢no osposobljen
monter.

/\ Za zatvoreni tladni sustav priklju¢enja, na dovodnu cijev
grijalice vode obvezatno ugradite sigurnosni ventil s nazivnim
tlakom 0,6 MPa (6 bara), 0,9 MPa (9 bara) ili 1,0 MPa (10 bara)
(vidi plo€icu s natpisom), koji sprieCava povecéanje tlaka u kotlu
za viSe od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga tlaka.

/\ Voda moze kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila,
stoga odvodni otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak.

/\ Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru
nadolje i na mjestu na kojem nec¢e smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodiéno
obavljati kontrole radi uklanjanja vodenoga kamenca i
provjeravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

/N 1zmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno
ugradivati zaporni ventil jer bi se time onemogudila tlacnha
zastita grijalice!

/\ Prije prikljucenja na elektri¢ne instalacije obvezatno prvo
napunite grijalicu vodom!

/\ Grijalica je dodatnim termickim osiguraéem zastiéena u
slu€aju otkazivanja radnoga termostata. U slu€aju otkazivanja
termostata, sukladno sigurnosnim standardima, voda u grijalici
moze dosti¢i temperaturu i do 130 °C. Prilikom postavljanja
vodovodnih instalacija obvezatno valja uvazavati €injenicu da su
moguca navedena preopterecenja temperature.

A\ Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreZe, morate
ispustiti vodu zbog opasnosti od smrzavanja.
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/\ Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati
sami veC obavijestite najblizi ovlasteni servis o tome.

ispravnim neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj
posljednjoj fazi trajanja mogu Sto jednostavnije rastaviti i reciklirati.
Reciklazom materijala smanjuju se koliine otpada i potreba za
proizvodnjom osnovnih materijala (naprimjer kovine), to iziskuje puno
energije i uzrokuje emisije Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potrosnja
prirodnih izvora buduéi da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vraéaju u
razliCite proizvodne procese.
Za viSe informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno

Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam
ga iskazali kupnjom nasega proizvoda.

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO
PROCITAJTE UPUTE ZA MONTAZU, UPORABU |
ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazeéim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Osnovna tehnicka svojstva grijalice navedena su na natpisnoj tablici koja je
nalijepliena izmedu priklju¢nih cijevi. Prikljuenje grijalice na vodovodnu i elektricnu
mrezu moze obauviti iskljucivo stru¢no osposobljena osoba.

Zahvate u njegovu unutradnjost zbog popravka, uklanjanje vodenoga kamenca te
provjere ili zamjene zastitne anode protiv korozije obavlja isklju€ivo ovlastena
servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montirajte $to je moguce blize potroSackome mjestu. Ako uredaj za grijanje
ugradujete u prostor u kojem su kada za kupanje ili tu$, obvezatno morate uzeti u
obzir zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ju pri¢vrstite
dvama vijcima za zid, nazivnoga promjera od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida
koji je namijenjen montazi grijalice neodgovarajuci, zid treba primjereno ojacati.
Grijalica se smije pricvrstiti na zid isklju€ivo u uspravnome polozaju. Zbog lakse
kontrole i zamjene magnezijske anode vam preporuc¢ujemo da izmedu vrha uredaja
za grijanje i stropa ostavite dovoljno prostora (pogledaj mjeru G na skici prikljuénih
mijera). U suprotnom ¢e slucaju pri navedenom servisnom zahvatu biti potrebno
uredaj za grijanje demontirati sa zida.
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A B|C|D|E]|F]|G
oF 1) TG30N 459 [ 275 (173 - |454|461| 80
100 TG50N 576 | 365 [200| - (454 (461(130
1) TG 80N 781 | 565 [205| - (454 (461(180
= TG100N | 941 | 715 (215 - (454 (461|260
§ g a < TG120 N |1081| 865 (205 - (454 (461|260
o TG 150N [1296(1065|220| - |454 461|260
TG 200N |1505(1050 (444 (800 500 [ 507 [ 260

\ .

G1/2

Priklju¢ne i montazne mjere grijalice [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima grijalice oznacgeni su u boji. Dovod hladne vode
oznacen je plavom a odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu mozete prikljugiti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tla¢ni
sustav priklju¢enja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a sustav bez
tlaka dovoljan je samo za jedno odljevno mjesto. Ugradnja i odabir mijeSalice ovise o
izboru sustava prikljuenja.

Kod otvorenoga sustava bez tlaka ispred grijalice treba ugraditi nepovratni ventil koji
sprjeCava istjecanje vode iz kotla u slu€aju prekida dovoda vode u mreZi. Za taj
sustav priklju€¢enja morate Koristiti protonu mijeSalicu. Zapremnina vode u grijalici
povecava se uslijed zagrijavanja, $to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijesalice.
Kapanje vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem rucke na mijesalici; tako samo
mozete unistiti mijeSalicu.

Kod zatvorenog tlaénoga sustava priklju¢enja na odljevnim mjestima morate koristiti
tlaéne mijeSalice. Radi sigurnosti na dovodnu cijev treba ugraditi sigurnosni ventil ili
sigurnosnu grupu koja sprje€ava poviSenje tlaka u kotliéu na 0,1 MPa (1 bar) vise od
nazivne vrijednosti. Ispusni otvor na sigurnosnome ventilu obvezatno mora sadrzati
izlaz na atmosferski tlak. Prilikom zagrijavanja vode u grijalici tlak vode u kotlu
povecava se do granice koja je podeSena na sigurnosnome ventilu. Buduci da je
vra¢anje vode natrag u vodovodnu mrezu sprijeeno, moze se pojaviti kapanje vode
iz odvodnoga otvora sigurnosnog ventila. Vodu koja kapa mozete sprovesti u odvod
preko lijevka za prihvat, koji se postavlja ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev
koja je postavljena ispod ispusta sigurnosnoga ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje na mjestu na kojem ne moze smrznuti. Ako ve¢ postavljena
instalacija ne omogucuje da vodu koja kaplje iz sigurnosnog ventila mozete sprovesti
u odvod, kapanje se moze izbjeéi ugradnjom ekspanzijske posude zapremnine od 3 |
na dovodnu cijev grijalice.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila morate sami periodi¢no obavljati provjere kako
bi se uklonio vodeni kamenac i provjerila eventualna blokada sigurnosnoga ventila.
Prilikom provjere morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o
vrsti ventila) otvoriti istjecanje iz sigurnosnog ventila. Pritom kroz sapnicu ventila za
istiecanje mora prite¢i voda, Sto znaci da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (protocni) sustav
Legenda:
1 - Sigurnosni ventil 6 - Ispitni nastavak
2 - Ispitni ventil 7 - Casica s prikljuskom na izljev
3 - Nepovratni ventil 8 - Ekspanzijska posuda
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

POZOR! Izmedu uredaja i sigurnosnog ventila ne smije se ugraditi zaporni
ventil jer bi se time onemogucio rad uredaja.

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu objekta bez redukcijskoga ventila ako
je tlak u mreZi nizi od nazivnoga tlaka. Ako tlak u mrezi prema8uje nazivni tlak,
morate obvezatno ugraditi redukcijski ventil.

Grijalicu morate obvezatno napuniti vodom prije prikljuc¢enja na elektri¢nu
mrezu. Prilikom prvoga punjenja otvorite ru¢ku s toplom vodom na mijesalici.
Grijalica je puna kada voda protjeCe kroz cijev mijesalice.

PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Najprije s raspakirane grijalice odvijacem skinite zastitnu kapu
s njezina kucista. Prije prikljuCivanja na elektri¢nu mrezu u
grijalicu treba ugraditi priklju€nu vrpcu minimalna promjera od
najmanje 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?).

Priklju€ivanje grijalice na elektri¢nu mrezu mora se obauviti
sukladno standardima za postavljanje elektri¢nih instalacija.
Izmedu grijalice vode i trajne instalacije mora biti ugraden
uredaj za odvajanje svih polova od elektricne mreze sukladno nacionalnim
instalacijskim propisima.
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Legenda:

1 - Prikljuéna spojka

[ttty Al 2 - Termostat i dvopolni toplinski
osiguraé

3 - Grijac¢

3 D é 4 4 - Signalno svjetlo

| S [ - L - Fazni vodi¢
N - Neutralni vodi¢
<+ - Zastitni vodic

Elektricna spojna shema

POZOR! Prije svakoga zahvata u unutarnjost grijalice obvezatno iskljuciti
grijalicu iz elektricne mreze.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Grijalica je pripravna za uporabu nakon priklju€enja na vodovodnu i elektri€nu mrezu.
Temperaturu vode u aparatu automatski podesava tvorni¢ki podeSen termostat a
temperaturne vrijednosti moZzemo sami mijenjati po Zelji obrtanjem namjenskog vijka
termostata unutar grijalice. Podrucje podeSavanja jest od 10 °C do 65 °C +5 °C/-0 °C.
Buduéi da ve¢ u tvornici podeSen termostat osigurava najekonomicniji utroSak
elektricne energije kao i najminimalniju koli€inu stvaranja vapnenca, tvornicki
podesene vrijednosti nije preporucivo mijenjati.

Djelovanje elektricnog grijaca prikazuje kontrolna lampica. Grijalica ima na obodu
bimetalni termometar koji se, kada je u napravi za grijanje prisutna topla voda, nagne
u smjeru kazaljke na satu prema desno. Termometar okvirno prikazuje temperaturu
vode i ne sluzi kao mjerni instrument.

U koliko aparat ne kanimo koristiti dulje vrijeme, isklju¢imo ga iz elektricne mreze.
Ako je grijalica montirana u prostoriji gdje postoji opasnost zamrznuc¢a, moramo
istociti svu vodu iz grijalice. Voda iz grijalice prazni se kroz dovodnu cijev grijalice. U
tu je svrhu preporucljivo prilikom ugradnje, izmedu sigurnosnoga ventila i dovodne
cijevi grijalice postaviti poseban fiting (T-komad) ili ispusni ventil. Grijalicu mozete
takoder isprazniti neposredno kroz sigurnosni ventil pomicanjem rucice, odnosno
okretne kapice ventila u polozaj kao prilikom provjere rada. Prije praznjenja valja
iskljugiti grijalicu iz elektricne mreze, a zatim otvoriti ru€icu za toplu vodu na
priklju€enoj bateriji za mijeSanje. Nakon praznjenja vode kroz dovodnu cijev grijalice
ostaje manja koli¢ina vode koja prilikom uklanjanja grijace prirubnice iscuri kroz otvor
grijace prirubnice.

Vanijski dio grijalice Cistite blagom otopinom deterdzenta. Nemojte koristiti gruba
sredstva za CiScenje.

Redovitim servisnim pregledima osigurat ¢ete besprijekoran rad i dug Zivotni vijek
grijalice. Jamstvo za protukorozijsku zastitu kotla vrijedi samo ako ste obavljali
propisane redovite preglede istroSenosti zastitne anode. Intervali izmedu
pojedinagnih redovitih pregleda ne smiju biti dulji od razdoblja koje je navedeno u
jamstvenoj izjavi. Preglede mora obavljati ovlasteni serviser koji evidentira pregled na
jamstvenome listu proizvoda. Prilikom pregleda provjerava istroSenost
protukorozijske zastitne anode i prema potrebi Cisti vodeni kamenac koji se s obzirom
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na kvalitetu, koli€inu i temperaturu potroSene vode nakuplja u unutarnjosti grijalice.
Servisna sluzba poslije pregleda grijalice, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuca i

datum naredne kontrole.

POZOR! Eventualne kvarove grijalice nemojte popravljati sami ve¢ potrazite
stru€nu intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.

TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

Tip TG30N|TG50N | TG80N|TG100N| TG120N | TG150N | TG200N
Deklarirani profil optere¢enja S M M L L XL XL
Razred energetske uginkovitosti " C C C C C C D
Energetska ucinkovitost pri o
zagrijavaniu vode (nwh) [%] | 33,1 36,0 36,0 37,1 37,0 38,0 35,2
GodiSnja potrosnja elektricne kWh| 558 | 1427 | 1428 | 2762 | 2770 | 4413 | 4756
energije
eD::r‘gl‘Jae potroSnja elektricne [kWh]| 2,671 | 6,692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430
Postavka temperature na termostatu "eco" | "eco" | "eco" | "eco" | "eco" | "eco" | "eco"
Vrijednost oznake "smart" 0 0 0 0 0 0 0
Korisna zapremnina 1] 30,4 48,1 73,0 93,4 110,7 | 139,8 | 1954
\Ijzgcg\a mijeSane vode pri 40 °C 0 R 67 92 131 155 212 274
Vrijeme zagrijavanja od 10 °C | 059 | 1:3¢ | 220 | 310 | 346 | 442 | 632
do 65 °C

o [MPa
Nazivni tlak (bar)] 0,6 (6)
Masa grijalice/napunjene vodom kgl [155/55] 21/71 [ 27/107 [ 31/131 | 35/155 [ 41/191 [ 65/265

Zastita kotla od korozije

Emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnoga grijaca W] 2000
Prikljuéni napon [V~] 230
Klasa zastite |

Stupanj zastite 1P23

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST UREDAJA.
Upute za uporabu dostupne su i na nasoj internetskoj stranici http://www.gorenje.com.
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NMPEAYMNPEOYBAHKA

/\ AnapaTtoT moxart ga ro ynotpebysaaT AeLa Ha Bo3pacT o
8 roguHn 1 nocTapu n nuua co HamaneHun OU3nYKn, NCUXNYKN
WS MEHTasHM cnoCcoBbHOCTMN UM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBA,
OLHOCHO 3Haeh-e, JOKOSIKY Ce Mo Haa30p Un ce NoyyYeHn 3a
ynotpeba Ha anapaToT Ha 6e36eaeH HayuH 1 rn pasbupaar
MOXXHMWTE ONaCHOCTMW.

/\ [leuaTta He cmeaT Aa oy UrpaaT co anaparor.

/\ Yuctere 1 oapxKyBar-e Ha anapaToT He cmear Ja ro BpLiar
Aeua 6e3 Hag3op.

/\ Brpaaysan-eTo Mopa Aa buae nsseneHo Bo COrmacHoCT €O
Ba)KEUKUTE 3aKOHWU M cnopep ynaTtcTBaTa Ha Npomn3BOaAUTENOT.
Mopa aa 6uge n3seneHo og CTpy4yHO ocnocobeH MOHTep.

/\ Bo criyyaj Ha 3aTBOPEH CUCTeM nof NPUTUCOK, Ha
AoBoJHaTa LeBKa 3a Boa Ha rpeankaTta 3a Boga (6ojnepor)
npu NPUKyvYyBaweTO 3a40/MKUTENHO Tpeba aa ce Brpaam
CUIYPHOCEH BEHTUIT CO HOMUHarneH nputncok og 0,6 MPa

(6 6apwu), 0,9 MPa (9 6apwn) nnun 1,0 MPa (10 6apwu) (BuaeTe ro
3anuwaHoTo Ha TabnuvuaTta 3a uaeHTugukauuja), Koj
OHEBO3MOXYBa 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT BO KOTENOT 3a
noseke og 0,1 MPa (1 6ap) Hag HOMUHaNHWOT.

/\ Op oaBOAHMOT OTBOP Ha 6e36e4HOCHNOT BEHTUMN MOXeE Aa
Kanu Boga. 3apagu Toa, 04BOAHMOT OTBOP Mopa Aa buge
OTBOPEH Ha aTMOCHEPCKN NPUTUCOK.

/\ WcnyctoT Ha 6e36eHOCHNOT BEHTUN Mopa Aa buae
HaCO4YeH BO HAaCOKa HaZomny M Ha NPOCTOp Kaje LWTo HeMa aa
3aMp3HyBa.

/\ 3a npaBunHo paboTere Ha CUYPHOCHMOT BEHTMI, Tpeba
nepmoanyHoO aa ce BpLUM KOHTpOna, Aa ce OTCTpaHun GuropoT un
Aa ce npoBepu Aa He e 6noknpaH CUrypHOCHUOT BEHTU.

/\ Mowmery rpeankaTta 3a Boaa (60jnepoT) U CUrYPHOCHUOT
BEHTWI He € J03BOSIEHO Aa Ce BrpagyBa BEHTWN 3a 3aTBOpaH-E,
3aToa LITO CO Toa Ce OHEBO3MOXYBa nputucHaTta 6e3begHoCT
Ha rpeankarta 3a Boga (6ojnepor)!

/N TMpep NpuKNy4yBaH-€TO Ha enekTpuMyYHa Mpexa rpearnkarta
Tpeba HajnpBuKH Aa ja HanonHuTe co Boaal

/\ TpeankaTa 3a BoJa e 3alUTUTEHA BO Cryyaj Ha OTKaXyBaH-e
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Ha pabOTHMOT TepmocTaT Co AodaTHa TonfoTHa 3awTuta. Bo
Crny4aj Ha OTKaxyBaHke Ha TepMOCTaToT, BO COrfIacHOCT CO
6e3begHocHUTE cTaHaapauW, BoAaTa BO rpearnkarta 3a Boja
(6ojnepoT) moxe ga gocturHe temnepartypa ao 130°C. MNpwu
n3BeayBarE€TO HA BOLOBOAHMUTE UHCTaNauun, 3af0MmKUTENHO
Tpeba ga ce 3eme npeaBua Aeka e MOXHO Aa fojae Ao
HaBegeHUTe TemnepaTypHU NpeonToBapyBawa.

/\ Ako cakarte rpeankaTa 3a Boga (60jnepoT) Aa ja ucknyuute
o[, eneKkTpMyHaTa Mpexa, Mopa Aa ja ucnywTtuTte BogaTa o
rpeankaTa 3a Boga nopagu onacHOCT Of 3aMp3HyBahs€.

/\ Be monume ia He rv nonpasaTe caMui eBEHTyarHuTe
olwTeTyBawa Ha rpearnkaTta, TyKy 3a Toa [a ro ussecture
HajONMCKMOT OBNacTeH cepBuC.

3a XMBOTHaTa cpeauHa 1 34paBjeTo U ce n3paboTeHN CO MOXHOCT LUTO
noefHOCTaBHO fa ce packronaT v peuuknvpaaTt Bo nocrneaHaTa gasa of
HUBHUNOT pa60TeH LMKnyc.

- o peuvKknMpakeTo Ha MaTepujanuTe ja HamanyBamMe KonmuuHaTta Ha
oTnaj u ja Hamanysame notpebarta o4 NPON3BOACTBO Ha OCHOBHM MaTepwjanu (Ha
npumep metanu), WTo 6apa orpomMHa eHepruja U NPean3BUKYBa UCTYLLTake WTEeTHN
maTtepun. Co noctankuTe Ha peumknaxa ja Hamanysame NOTpoLlyBaykaTa Ha
NpupoaHuN pecypcu, buaejkm Ha Toj HAa4YMH MOXeMe NOBTOPHO Aa v BpaTume
oTnagHUTe genosu oA nnacTtuka n Mmetanun Bo pa3nnyHn npom3BoaHU npouecu.

3a noseke MHopMaL KM BO BpCKa CO CMCTEMOT 3a opriake OTNagoum nocetete ro
CBOjOT LiEHTap 3a ucdpnawe Ha 0TnagoumTe unm TproBeLoT kage WTo 6un kyneH
Npon3BoaOT.

E Hawwute nponsesoaun ce onpemMeHn cCo KOMMNOHEHTU KOU LUTO He ce LUTeTHU

MountyBaH KynyBay, Bu 6narogapume 3a goBepbara WTo
HM ja UCKaXKyBaTe CO KynyBah€TO Ha HawuoT npoussopn!
BE MOJIUME, NPEQ BrPAOYBAHETO U NMPBATA
YNOTPEBA HA NPEAJIKATA 3A BOOA, BHUMATEJIHO
NMPOYUTAJTE N'M HALLUTE YNATCTBA.

IpeankaTa e n3paboTeHa COrnacHo CO BaXeykuTe cTaHaapam v ypedHo vucripobana,
UCTO Taka 3a Hea ce usgajeHu uepTudumkat 3a 6e36eqHOCT U LepTudumKaT 3a
eneKTpoMarHeTHa KoMnaTMBUNHOCT. HejanHUTE OCHOBHU TEXHUYKM KapaKTepUCTUKU
ce HaBefieHU Ha TabnuukaTa, LWTo e 3arneneHa nomery NpuKNy4YHUTe LieBKU Ha
anapartoT. MpuknyyyBaHeTo Ha 60jnepoT Ha enekTpuyHaTa Unu BogoBoAHaTa
Mpexa MOXe [a ro U3BpLUKM Camo 0CrnocoGeHO CTPYYHO nuue. VIHTepBeHpameTo BO
HeroBaTa BHaTPELUHOCT NMopaay Nornpasku, OTCTpaHyBake Ha Gurop nnv nopaam
NpoBepKa Unv 3aMeHyBame Ha NPOTUBKOPO3Ujcka 3alUTUTHA aHoAda, MOXe Ja v
BPLUW CaMO OBIacTeHa CepBUCHa cryx6a.
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BrPAOYBAHE

peankaTta BrpageTe ja WTO No6GNUCKy OO M3NMBHOTO MecTo. [lOKONKy rpeankara ja
BrpaguTe BO NPOCTOPOT KafeLTo ce Haora kajaTa 3a barbarse unu Tylmpame,
Tpeba 3agomxuTenHo aa ce nountyBaaT 6apanarta Ha ctaHgapaoT IEC 60364-7-701
(VDE 0100, Teil 701). Npankata npuuBpCTETE ja Ha SUAOT CO ABe 3aBPTKU 3a
SWOOBMW, CO HOMUHAINEH NPEYHKK O Hajmarnky 8 MM. SuaoBuTe 1 TaBaHWUTe Co mana
HOCWIMHOCT Tpeba Ha MecTOTO Kajle LITO Ke ja NpuKayuTe rpearnkara CoOoOABETHO Aa 1
3ajakHeTe. [peanknTe NpUUBPCTYBAajTE MM Ha SUAOT caMo BepTukanHo. lMopaamn
rnonecHarta KOHTposa u MeHyBaHheTO Ha MarHecuym aHofaTa Bv npenopavyBamMe
nomery BpBOT Ha rpeayvoT U TaBaHOT Aa OCTaBUTe AOBOSMHO cnoboaHo MecTo (rneaaj
ja nsmepara G Ha wemaTa Ha nNpukIyyYHu namepw). Bo cnpoTtueeH crniyyaj ke Tpeba
npv CNOMHAaTMOT CepBUCEH 3adaT rpeayoT Aa ce AeMOHTMpPa of TaBaHoT.

A B|C|D|E]|F]|G
oF o TG30N 459 [ 275 (173 - |454|461| 80
100 TG 50N 576 | 365 [200| - (454 (461(130
1) TG80N 781 | 565 [205| - (454 (461(180
= TG100N | 941 | 715 (215 - (454 (461|260
§ g a < TG120N |1081| 865 (205 - (454 (461|260
m TG 150N |1296(1065(220 | - (454 (461|260
TG 200N |1505(1050 (444 (800 500 507 [ 260
\ .

G1/2

MpUKIbYYHN M MOHTAXXHM OUMEH3WN Ha rpeankaTa [Mm]

NMPUKITYHYBAHKE HA BOOOBOAHA
MPEXA

[oBenyBaweTO N 0ABEAYBaH-ETO HA BOAaTa ce 03HayeHu co 6oja. [loBeayBareTo
Ha NagHaTa BOAa e 03Ha4YeHo Co cuHa 60ja, a oaBeayBawEeTO Ha TonnaTta Boga co
upBeHa 6oja.

BojnepoT MoxeTe Aa ro Nnpukny4nuTe Ha BOAOBOAHATA MpeXa Ha ABa HavuHa.
3aTBOPEHNOT CUCTEM Ha NPUKIyYyBake (Mo NPUTUCOK) BU OMO3MOXYBa O3eEMaH-e
Ha BoJa Ha noseke Mecta. OTBOPEHUOT CUCTEM Ha NPUKIyYyBake (MPOTOYEH) BU
[03BOryBa caMo efiHo oa3eMHOo MecTo. Co ornea Ha oaGepeHNoT CUCTEM Ha
npuknyyyBame Tpeba na Brpagute coofBeTHa 6aTtepuja 3a MeLLam-e.

OTBOPEHUNOT (MPOTOYEH) CUCTEM Ha MpUKIyYyBake Oapa BrpagyBake Ha
HenoBpaTeH BEHTWI KOj Fo CNpeyyBa MCTEKYBaHETO Ha BogaTta of KOTenoT, BO
cny4aj Ha pegykumja Ha Boga. lMNopaam 3roneMyBameTO Ha BogaTa Npu rpeereTo ce
3roniemyBa BOJTYMEHOT, LUTO NPeAn3BUKYBa MNojaBa Ha Kankawe Boda Ha oanmMBHaTa
LeBka Ha MelwanHaTta 6atepuja. CUNHOTO 3aTerHyBake Ha BEHTUMNOT Ha MellanHaTa
6aTepuja Hema fa ja cnpeyn nojaBaTta Ha Kankakwe Boa, HO MOXe [ia npean3Burka
pacvnyBake Ha MeluanHaTa 6atepuja.

3aTBOPEHUOT CUCTEM Ha NPUKIy4YyBake Ha 043eEMHUTE MecTa Gapa BrpagyBahe Ha
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MeluanHa 6aTepuja 3a paboTa nog npuTMcok. Ha goBogHaTta LeBka nopaaum
6e3benHocT Ha paboTerweTo 3agomkMTenHo Tpeba aa ce Brpagu CUrypHOCEH BEHTWNM
UNN CUTYPHOCHA Ipyna, Koja crnpevyBa 3ronieMyBare Ha NPUTUCOKOT BO KOTENOT 3a
noseke of 0,1 MPa (1 6ap) Hag HoMuHanHuoT. OABOAHNOT OTBOP Ha 6e36eaHOCHMOT
BEHTUN Tpeba 3a40MmKMTENHO Aa uma 1u3nes 3a atTMocepPCKUOT NPUTUCOK.

Mopaam sronemyBaweTO Ha BogaTa Npw rpeeweTo, BO KOTENOT Ce 3ronemysa
NPUTUCOKOT A0 rpaHuLaTa LWTo ja AO3BONYyBa CUIYPHOCHUOT BEHTUN. buaejkun
BpakareTO Ha BodaTa Hasaj BO BOOOBOAHATa Mpexa e CrnpeyeHo, Moxe Aa fojae
[0 nojaea Ha Kankarwe BoAa o OBOAHWOT OTBOP Ha CUIYPHOCHMOT BeHTWn. Kanknte
BOZl@ MOXeTe [a v cnpoBefeTe BO 0OABOAOT CO NOMOLL Ha nocebHa mHKa Koja ke ja
HaMecTuTe Nof CUryPHOCHWOT BEHTWI.

OpBoaHaTa ueBka HaMecTeHa oA UCMyCTOT Ha CUIYPHOCHWOT BEHTU Mopa Aa 6uae
HamecTeHa BO Hacoka NpaBo HaZomMy 1 BO MECTOTO Kafe LUTO He 3aMp3yBa.

[lokonky Beke noctaBeHaTa MHCTanauuja He OBO3MOXYyBa BojaTa LUTO Kanu of,
noespaTHUOT 6e30e4HOCEH BEHTWN Aa ja cnpoBefeTe BO 04BOAOT, KankakeTo
MoxeTe Aa ro n3berHeTte ako Kaj JOBOAHATa LieBKa Ha rpearnkarta Brpagure
eKCMaH31CK1 caf co BoMyMeH of 3 1.

3a npaBurHo paboTterwe Ha 6e36egHOCHNOT BEHTUN Tpeba camuTe NepuoanyHo aa
BPLUMTE KOHTPOMK, Aa ro YnctTute GUropoT 1 Aa ce NpoBepyBa €BEHTyenHaTa
6nokaga Ha 6e36eaHoOCHUOT BeHTUI. [py npoBepkaTa Tpeba co NOMeCTyBaHE Ha
paykaTa Unu co oaBpTyBare Ha BypMaTa Ha BEHTUIOT (3aBUCHO 0 BUAOT Ha
BEHTUIOT) A ro OTBOPUTE UCTEKYBaH-ETO 0f NoBpaTHUOT 6e36eaHoceH BeHTUN. Mpu
TOa, HM3 MMasHULUaTa Ha BEHTWUMOT 3a UCTeKyBake Tpeba aa npoTeye BOAa, WTO €
3HaK geka BeHTUNOT e becrnpeKkopeH.

. o

\ 1
| - -
//{:/TX\ NN\ N
8 1 7 2 3 6 4 5
3aTBOpEH cUCTEM (CO NMPUTUCOK) OTBOpEH cucTem (NpeneBeH)
INerenpa:
1 - CurypHoceH BeHTUn 6 - MpobHa HacTaBka
2 - [NpobGeH BeHTUN 7 - O4NMBHUK CO MPUKITYYOK HA 0ABOA
3 - HenoBpateH BeHTUN 8 - EkcnaH3uncku cag
4 - PegyunoHeH BeHTUN 3a NPUTUCOK H - NTagHa Boga
5 - 3aTBOpEH BEHTUN T - Tonna Boga

nomefy rpeankata n noBpaTHUOT CUT'YpPHOCEH BEHTUIN He cCMeeTe Aa BrpaguTte
3aTBOpPEH BeHTUnN GMAejI'(M CO TOa Ke ro OHeBO3MOXUTe pa60TeH=eTo Ha
NnoBpPaTHUOT CUT'YPHOCEH BEHTU.

IpearnkaTa MoXeTe [a ja MPUKIy4YnTe Ha KykHaTa BOAoBoAHA Mpexa 6e3 peayKumcku
BEHTWI LOKOMKY NMPUTUCOKOT BO MpeXxaTa € NOHU30K 04 HOMUHaHMOT MPUTUCOK.
[loKorKy NPUTUCOKOT BO Mpexara ro HaaM1HyBa HOMUHAMHUOT NPUTUCOK, Tpeba
3a[0/MKUTENHO Aa BrpagmTe peayKUUCKM BEHTUS.
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Mpep npuknyyyBakeTO Ha eNeKTpPUYHa Mpexa rpeankara Tpeba HajnpBUH Aa ja
HanonHuTe co Boaa. Kaj npBoToO nonHewe O0TBOpETE ja paykaTta 3a Tonna Boga Ha
b6aTtepujaTa 3a Mellame. [peankarta e HanosHeTa kora BogaTa npoTedysa Hi13
M3nuBHaTa LeBKa Ha MeluanHaTta 6aTepuja.

NMPUKITYHYBAHKE HA EJIEKTPUYHA
MPEXA

Mpen npuknyyyBaHkeTO BO enekTpuyHaTa mpexa Tpeba Bo
rpeayoT fa ce Brpagu BpBKa 3a NpuKyyvyBake, CO
MUHUManeH npeynuk o 1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 Mm?).
3atoa Tpeba ga ro n3BaguTe NNacTUYHMOT 3alUTUTEH Kanak.
MpuknyyyBakeTO Ha rpearnkaTa Ha eneKkTpuyHaTa Mpexa
Tpeba Aa ce BpLUM COrNacHoO Co cTaHgapauTe 3a
enekTpuyHaTa mpexa. [Momery rpeadoT Ha BogaTta u TpajHaTa
MHcTanauuja Tpeba fa 6uae BprageHa cnpasa 3a offenyBake Ha CUTE MOMOBMU Of
eneKkTpMyHaTa Mpexa CornacHoO CO HauMoHanHUTe NponucK 3a MHcTanauumja.

Ilerenpa:

1 - Mpukny4Ha cnojka
2 2 - TepmocTaT 1 ABOMNOMEH TONMOTEH
} ocurypysay
| 3 - pejay
} 3 m %} 4 4 - KoHTponHa nambuuka
\

’ L__J b - L - ®aseH cnpoBogHMK
N - HeyTpaneH cnpoBoaHUK
<+ - 3awWwTUTEH CNPOBOAHNK

230 V~
+NL ___2___

Lema Ha eJN1IeKTPU4HO NoBp3yBaH-e€

NMPEOYNPEOYBAIE: npea cekoe HaBneryBakbe BO HejaMHaTa BHaTPELLUHOCT
Tpeba rpeankaTta 3af0MmKUTENHO Aa ja UCKNy4YnTe o4 enieKTPUYHaTa Mpexa.

YNOTPEBA U OOPXYBAHE

Mocne npukny4yBakeTO HAa BOAOBOAHATA M eNEKTpMYHaTa Mpexa, rpeankara e
nogroTeeHa 3a ynotpeba. TemnepaTtypaTa Ha BogaTta BO anapaToT ja ogpeaysa
abpurykn perynmpaHuoT TepmocTart. BpTejku ja 3aBpTkaTa Ha TepMOCTaToT BO
BHaTPELLHOCTa Ha rpeankaTa MoXeTe [a ja NpoMeHyBaTe perynauujaTa, Koja
OBO3MOXyBa TemnepaTypa Ha Bogarta uamery 10 n 65 °C +5 °C/-0 °C cteneHnn. He Bu
npenopavyBame meHyBate abpuyku ogpeaeHata perynauuja TakBaTta perynauuja
€ HajwTennuea buaejkn 0BO3MOXYBa HajekoHOMUYHa ynoTpeba Ha enekTpuyHa
eHepruja 1 Hajvano co3faBake Ha BapOBHUK.

[enyBareTo Ha enekTpuyHaTa rpearka ro nokaxysa KOHTponHaTa nambuyka.Ha
o6emoT rpeayoT nma bMmMeTaneH TepMoMeTap LITO ce MOMECTYBa BO HAacoKa Ha
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OBWXEHETO Ha CTPenkaTa Ha YaCoBHUKOT (BO AECHO), OKOMKY BO rpeayoT e
npucyTHa TonnaTa Boda. TepmoMeTapoT camo NpUBIMKHO ja nokaxysa
TemnepaTtypaTa Ha Bogata, TOj He € MEPEH UHCTPYMEHT.

AKo rpeankata Heja ynoTpebyBaTe NoJonro BpeMe, Nckry4veTeja o enekTpuyHaTa
Mpexxa. AKO NOCTOM ONacHOCT Of, 3aMp3HyBak-€ Torall MopaTe Aa ja ucnpasHuiTe
HeroBaTa cogpXuHa. Bogarta og rpeaqoT ce npasHun HX3 JoBoAHATA LieBkaTa Ha
rpeayot. Bo Ta HaMeHa npenopaynMeo e Npu BrpagyBateTo nomery 6e36egHOCHNOT
BEHTWUN 1 JoBOAHATA LieBKa Ha rpeayvoT Aa ce HamecTtu nocebeH puTuHr (T-napue)
Unv BEHTWN 3a NylwTake. [peavyoT MoXeTe Aa ro UCNPa3HUTE U HEMOCPEeaHO HU3
6e36eJHOCHNOT BEHTUI CO MOMECTYBakE Ha padkaTta, O4HOCHO BpT/MBaTa Mana
Kana Ha BEHTMIOT BO nornoxba kako Npu NpoBepyBareTo Ha paboTtereTo. MNpeq
ucrnpasHyBaheTo Tpeba rpeayvoT fa ce UCKIy4YM O enekTpuyHaTa Mpexa u notoa aa
ce OTBOpM paykaTa 3a Tonna Boga Ha npuknyyeHata 6arepuja 3a mewwarse. Mocne
npasHeHeTo Ha BoAaTa HWM3 AoBOAHATA LieBKa BO rpeayoT ocTaHyBa nomaro
KONMMYeCcTBO Ha BOAaA LUTO NUCTeYyBa Npu NOTPrHyBaweTo Ha npupabHuuara 3a
rpeere HU3 OTBOPOT Ha NpupabHuuaTa 3a rpeeme.

HapgBopeluHocTa Ha 60jnepoT uncTeTe ja Co HearpecuBeH pacTBOp Ha NpaLLokK 3a
nepete. He ynotpebyBajte paspenysayn unv rpyom cpeactsa 3a YACTEHE.

Co penoBHM CepBUCHM Mperrean ke 0BO3MOXMTE CNPaBHO paboTere U LONT BEK Ha
ynoTtpeba Ha rpeankaTta 3a Boga (6ojnepot). MapaHuujaTa 3a Kopo3ujaTa Ha KOTenot
BaXXn ako CTe ry nsepLiunne nponviaHnTe peaoBHu npernegn 3a UCTPOLLIEHOCT Ha
3aWTUTHUTE aHOAOMN. I'Iepmo,qOT nomefy noegnMHe4YHUTE peaoBHU npernegn He cMmee
na buge nogonr o4 HaBe4eHOTO BO rapaHTHaTa usjasa. lNpernegute mopa ga rv
n3BeayBaaT OBMacTeHW CEPBUCEPU KO ke BU rO EBUAEHTUPAAT NperneaoT Bo
rapaHTHUOT NUCT 3a nponssogoT. Co NpernefoT ce nperneaysa UCTPOLLEHOCTA Ha
aHTUKOPO3MBHAaTa 3alUTUTHA aHoda U no noTpeba ce YMcTn BUropoT LWTO ce Habupa
BO BHaTpeLUHOCTa Ha 60jrnepoT, BO 3aBUCHOCT Of KBanuTETOT, KONMYMHaTa u
TemrepaTtypaTta Ha noTpolleHaTta Boaa..

Be monume, eBeHTyenHWUTE OLITETU Ha rpearnkaTa Aa He r'v nonpaBaTe camu
TYKy 3a Toa Aia ro u3aBecTuTe HajonmMcKMoOT OBlacTeEH CepBuUC.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA

FPEAJIKATA

Tun TG30N|TG50 N[ TG 80 N|TG100N|TG 120N | TG 150N| TG 200N

OnpepaeneH npodun Ha s M M L L XL XL

onToBapyBame

Knaca Ha eHepreTcka edukacHocT V) C C C C C C D

Ereprercka eukacHoct npi %] | 331 | 360 | 360 | 371 | 370 | 380 | 352

3arpeBamne Ha Boga (nwh)

lopvwka ynotpe6a wa enextpuira vyl 558 | 1427 | 1428 | 2762 | 2770 | 4413 | 4756

eHepruja

AAnesna ynotpeba wa enextpuika | vl 9671 | 6692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430

eHeprvja

MocTaseHa Temnepatypa Ha PSR U BT ST I R R
eco eco eco eco eco eco eco

TepMocTaToT

BpegHocT "smart” 0 0 0 0 0 0 0

3adarHiHa M | 304 [ 481 | 730 | 934 [ 1107 | 1398 | 1954

Kon. Ha mewara soga npu 40 °C V40| 1] - 67 92 131 | 155 | 212 | 274

Bpewme 3a 3arpeBarse of 10°C go 65°C | [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32

[MPa
HomuHaneH nputucok (bar)] 0,6 (6)
TexvHa/HanonHeTco Bofa [kg] [15.5/455] 21/71 | 27/107 | 31/131 | 35/155 | 41/191 | 65/265

[MpoTnBKOPO3MOHa 3aLITUTa Ha
KoTenot

emajnupaHo / Mg aHoga

JakocT Ha enekTpuyHaTa rpearnka [W] 2000
Mpukny4YeH HanoH [V~] 230
3awTtuTHa knaca |

CreneH Ha 3awwTmTa P23

1) Ypenba Ha komucuja EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

'O 3AIP>XYBAME NMPABOTO 3A MBMEHW KOW HE BNTNMJAAT HA ®YHKLIMOHAINIHOCTA

HA ANAPATOT.

YnatctBaTa 3a ynotpeba Moxe Aa rv HajaeTe 1 Ha HaluaTa Beb-nokauvja:

http://www.gorenje.com.
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OPOZORILA

/\ Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starej3i in osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj oz. znanjem ce so pod nadzorom ali
pouceni glede uporabe aparata na varen nacin in da razumejo
mozne nevarnosti.

/A Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

A\ Ciséenje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

/\ Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in
po navodilih proizvajalca. lzvesti jo mora strokovno usposobljen
monter.

/\ Pri zaprtem, tlatnem sistemu prikljuditve je potrebno na
dotocno cev grelnika vode obvezno vgraditi varnostni ventil z
nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ali 1,0 MPa
(10 bar) (glejte napisno tablico), ki prepre€uje zviSanje tlaka v
kotlu za vec€ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim.

/A Voda lahko kaplja iz odtoéne odprtine varnostnega ventila
zato mora biti odtoCna odprtina odprta na atmosferski tlak.

/\ Izpust varnostnega ventila mora biti names&en v smeri
navzdol in v obmodju, kjer ne zamrzuje.

/\ Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno
periodi€no izvajati kontrole, da se odstrani vodni kamen in se
preveri, da varnostni ventil ni blokiran.

/A Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi
zapornega ventila, ker s tem onemogocite tlacno varovanje
grelnika!l

/\ Pred elektri¢no prikljugitvijo je potrebno grelnik obvezno
najprej napolniti z vodo!

/\ Grelnik je zasgiten za primer odpovedi delovnega termostata
z dodatno toplotno varovalko. V primeru odpovedi termostata
lahko v skladu z varnostnimi standardi voda v grelniku doseze
temperaturo tudi do 130 °C. Pri izvedbi vodovodnih instalacij je
obvezno potrebno upostevati, da lahko pride do navedenih
temperaturnih preobremenitev.

A\ Ce boste grelnik iz elektricnega omreZja izklopili, morate ob
nevarnosti zamrznitve vodo iz njega iztociti.
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/\ Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate
sami, ampak o njih obvestite najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo.

so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji Zivljenjski fazi ¢im bolj
enostavno razstavimo in recikliramo.

Z reciklazo materialov zmanjSujemo koliine odpadkov in zmanjSamo
—_— potrebo po proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki zahteva
ogromno energije ter povzro€a izpuste Skodljivih snovi. Z reciklaznimi postopki tako
zmanjSujemo porabo naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz plastike in kovin
ponovno vrnemo Vv razli¢ne proizvodne procese.

Za vec informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiS¢ite svoj center za odlaganje
odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.

E Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neSkodljivimi komponentami in

Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega
izdelka.

PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO
GRELNIKA VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta
bila izdana tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni med
priklju¢nima cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za
to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve
vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske zas¢itne anode lahko
opravi samo pooblas€ena servisna sluzba.

VGRADNJA

Grelnik vgradite &m bliZje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer
se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda
IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskima vijakoma
nominalnega premera minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu,
kamor ga boste obesili, primerno ojaciti. Grelnik smete pritrditi na steno samo
pokoné&no. Zaradi lazje kontrole in menjave magnezijeve anode, vam priporo¢amo,
da med vrhom grelnika in stropom pustite zadosti prostora (glej mero G na skici -
Prikljuéne in montazne mere). V nasprotnem primeru bo ob servisnem posegu
potrebno grelnik demontirati s stene.
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A B C|ID|E|F|G

oF o TG30N 459 | 275 (173 | - (454 (461 80
100 TG50N 576 | 365 |200| - |454 (461 (130
13) TG8ON 781 | 565 |205| - |454 (461 (180
- TG100N | 941 [ 715 (215 - (454 (461|260
§ ‘8 a < TG120N |1081( 865 [205| - (454 (461|260
o TG 150N [1296(1065|220 | - |454 (461|260
TG 200N |1505(1050 (444 (800 500 | 507 | 260

G172

Priklju€ne in montazne mere grelnika [mm]

PRIKL,.VJU(":ITEV NA VODOVODNO
OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno ozna¢ena. Dovod hladne vode je
oznacen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko prikljuite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlaCni sistem
priklju€itve omogoc&a odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlacni sistem pa
dovoljuje samo eno odjemno mesto. Glede na izbrani sistem priklju¢itve morate
vgraditi ustrezne mesalne baterije.

Pri odprtem, netlanem sistemu je treba pred grelnik vgraditi nepovratni ventil, ki
preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem sistemu
prikljuCitve morate uporabiti preto¢no mesalno baterijo. V grelniku se zaradi
segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzro€i kapljanje iz cevi meSalne
baterije. Z mo¢nim zategovanjem ro¢aja na mesSalni bateriji kapljanja vode ne morete
prepreciti, temvec€ lahko baterijo le pokvarite.

Pri zaprtem, tlaénem sistemu priklju€itve morate na odjemnih mestih uporabiti tlacne
mesalne baterije. Na doto€no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba vgraditi
varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje zviSanje tlaka v kotlu za ve€ kot
0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. Izto¢na odprtina na varnostnem ventilu mora imeti
obvezno izhod na atmosferski tlak. Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu
zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem ventilu. Ker je vraCanje vode nazaj v
vodovodno omrezje prepreceno, lahko pride do kapljanja vode iz odtoéne odprtine
varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka,
ki ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na cev name&c€ena pod izpustom
varnostnega ventila mora biti nameS&ena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer
ne zmrzuje.

V primeru, da Ze izvedena inStalacija ne omogoca, da bi kapljajo¢o vodo iz
varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z vgradnjo
ekspanzijske posode volumna 3 | na doto¢ni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami periodi¢no izvajati kontrole,
da se odstrani vodni kamen in da se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. Ob
preverjanju morate s premikom roc¢ke ali odvitjiem matice ventila (odvisno od tipa

30



ventila) odpreti iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora priteci skozi izto¢no Sobo
ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.

T [ H

I I <« Y B @

H : :\‘\\\ \ gih
g8 1 7 2 3 6 4 5 3 5
Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem

Legenda:
1 - Varnostni ventil 6 - Preizkusni nastavek
2 - Preizkusni ventil 7 - Lijak s prikljutkom na odtok
3 - Nepovratni ventil 8 - Ekspanzijska posoda
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Med grelnik in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s tem
delovanje varnostnega ventila onemogogili.

Grelnik lahko prikljucite na hiSno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila, ¢e je
tlak v omreZju niZji od nazivnega tlaka. Ce tlak v omreZju presega nazivni tlak, morate
obvezno vgraditi redukcijski ventil.

Pred elektriéno prikljucitvijo morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo.
Pri prvi polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je napolnjen,
ko voda priteCe skozi izlivno cev meSalne baterije.

PRIKL:IUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

Pred prikljucitvijo v elektricno omrezje je potrebno v grelnik
vgraditi prikljuéno vrvico minimalnega preseka vsaj 1,5 mm?
(HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Da to lahko storite, morate z grelnika
odviti zas¢€itni pokrov.

Prikljucitev grelnika na elektricno omreZje mora potekati v
skladu s standardi za elektricne napeljave. Med grelnikom
vode in trajno indtalacijo mora biti vgrajena priprava za locCitev
vseh polov od elektricnega omrezja v skladu z nacionalnimi intalacijskimi predpisi.
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Legenda:

1 - Priklju€na sponka

2 - Termostat in dvopolna toplotna
varovalka

3 - Grelo

4 - Kontrolna svetilka

L - Fazni vodnik
N - Nevtralni vodnik
<+ - Zaséitni vodnik

Shema elektri¢ne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izklju€iti iz elektricnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po prikljucitvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.
Temperaturo vode v aparatu samodejno uravnava termostat, ki je nastavljen
tovarnidko. Nastavitev lahko spremenite z vrtenjem nastavitvenega vijaka na
termostatu v notranjosti grelnika. Nastavljivo obmocje sega od 10 °C do 65 °C

+5 °C/-0 °C. Spreminjanja tovarniSke nastavitve vam ne priporo¢amo, saj vam ta
zagotavlja najbolj ekonomino porabo elektricne energije in najmanjse izlo¢anje
vodnega kamna. Med delovanjem elektri¢nega grela se lahko sliSi Sum v grelniku.
Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelnik ima na obodu
bimetalni termometer, ki se odkloni v smeri urinega kazalca proti desni, kadar je v
grelniku prisotna topla voda. Termometer okvirno prikazuje temperaturo vode in ni
merilni indtrument.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj &asa, ga izklopite iz elektriénega omreZja.
Kadar obstaja nevarnost, da bo voda v grelniku zmrznila, jo morate iz njega iztociti.
Voda iz grelnika se izprazni skozi doto¢no cev grelnika. V ta namen je priporocljivo
ob vgradnji med varnostni ventil in dotoéno cev namestiti poseben fiting (T-Clen) ali
izpustni ventil. Grelnik lahko izpraznite tudi neposredno skozi varnostni ventil s
pomikom rocice oziroma s pomikom vrtljive kapice v polozaj kot pri preverjanju
delovanja. Pred praznjenjem je grelnik potrebno izkljugiti iz elektricnega
omrezja, zapreti dovod hladne vode v grelnik in nato odpreti rocico za toplo
vodo na priklju¢eni mesalni bateriji. Po izpraznitvi vode skozi doto¢no cev, v
grelniku ostane manjsa koli€ina vode, ki izteCe skozi odprtino grelne prirobnice ob
odstranitvi grelne prirobnice.

Zunanjost grelnika Cistite z mehko krpo in blagimi tekocimi Cistili, namenjenimi za
¢iSCenje gladkih lakiranih povrsin. Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo alkohol ali
abrazivna sredstva.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne
preglede izrabljenosti zas¢itne anode. Obdobje med posameznimi rednimi pregledi
ne sme biti daljSe kot je navedeno v garancijski izjavi. Pregledi morajo biti izvedeni s
strani pooblasenega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu
proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zas¢itne anode in po
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potrebi ocisti vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo
porabljene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu
grelnika glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o

njih obvestite najblizjo pooblasceno servisno sluzbo.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip TG30N|TG50N|TG80N [ TG100N | TG 120N | TG 150N | TG200N
Dolo¢eni profil obremenitve S M M L L XL XL
Razred energijske uginkovitosti " c c c c c C D
Energijska ucinkovitost pri ogrevanju
vode (nwh) [%] | 33,1 36,0 36,0 37,1 37,0 38,0 35,2
Letna poraba elektriéne energije " [kWh]| 558 1427 | 1428 | 2762 | 2770 | 4413 | 4756
Dnevna poraba elektri¢ne energije 2 [[kwh]| 2,671 | 6,692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430
Nastavitev temperature termostata "eco" "eco" "eco" "eco" "eco" "eco" "eco"
Vrednost "smart" 0 0 0 0 0 0 0
Prostornina ] 30,4 48,1 73,0 93,4 | 110,7 | 139,8 | 1954
Kelcyna mesane vode pri 40 °C m| - 67 | 92 | 131 | 155 | 212 | 274
Cas segrevanja od 10 °C do 65 °C [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32
- [MPa
Nazivni tlak (bar)] 0,6 (6)
Masa / napolnjen z vodo [kgl [15.5155] 21/71 | 27/107 | 31/131 [ 35/155 [ 41/191 | 65/265

Protikorozijska zascita kotla

Emajlirano / Mg anoda

Prikljuéna mo¢ W] 2000
Napetost [V~] 230
Razred zascite |

Stopnja zasc¢ite IP23

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST

APARATA.

Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasih spletnih straneh http://www.gorenje.com.
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VEREJTJE

/\ Aparatin mund ta pérdorin fémijét e moshés tetévjecare dhe
mé té vjetér, si dhe personat me aftési té€ zvogéluara fizike,
ndjenjésore dhe mendore, apo me mungese té pérvojés,
gjegjésisht té dijes, nése ata jané nén mbikéqyrje, apo nése
jané té trajnuar rreth pérdorimit t&€ aparatit né ményré té sigurt
dhe gé i kuptojné rreziget e mundshme.

/\ Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.

/A Pastrimin dhe mirémbaijtjen e aparatit nuk mund ta béjné
fémijét pa mbikéqyrje.

/\ Montimi duhet té béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si
dhe me udhézimet e prodhuesit. Até duhet ta bejé montuesi i
aftésuar profesionalisht.

/\ Te sistemi i mbyllur i presionit i kycjes, né gypin prurés té
bojlerit té€ ujit duhet medoemos té montohet valvuli sigurues me
presion nominal 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) apo 1,0 MPa
(10 bar) (shih tabelén e shénimeve), qé parandalon rritien e
presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até
nominal.

A\ Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér
até arsye ajo duhet té jeté e hapur né presionin atmosferik.

/A Derdhja e valvulit sigurues duhet té vendoset né drejtim
teposhté dhe né hapésiré qé nuk ngrihet.

/\ Pér funksionimin e rregullt t& valvulit sigurues, periodikisht
duhet té béhen kontrollet, gé té eliminohet guri i ujit dhe té
vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté | bllokuar.

/\ Ndérmijet bojlerit té ujit dnhe valvulit sigurues nuk guxohet té
montohet valvul mbyllés, pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin
e bojlerit nga presioni!

/\ Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té
mbushet fillimisht me ujé!

/\ Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri éshté i
mbrojtur me siguresén termike shtesé. Né rast té prishjes sé
termostatit, né pajtim me standardet e sigurisé, uji mund ta
arrijé temperaturén edhe deri né 130 °C. Gjaté bérjes sé
instalimeve té ujésjellésit duhet medoemos té merret parasysh
se mund té vihet deri té tejngarkesave té pérmendura té
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temperaturés.

A\ Nése e ¢kycni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni
ujin pér shkak té rrezikut té ngrirjes.

A\ Ju lutemi, qé prishjet eventuale né bojler t& mos i ndreqgni
veté, por pér ato lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar
servisor.

mjedisin dhe pér shéndetin, si dhe té punuara ashtu, gé né fazén e tyre té
fundit jetésore t'i demontojmé dhe t'i riciklojmé sa mé thjesht.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e
e zvogélojmé nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér shembull
metalit), gé kérkon energji t¢ madhe dhe shkakton emetim té materieve t&é démshme.
Késhtu, me proceset e riciklimit e zvogélojmé harxhimin e burimeve natyrore, pasi gé
mbeturinat nga plastika dhe metali i kthejmé pérséri né procese té ndryshme
prodhuese.

Pér mé shumé informata mbi sistemin e hedhjes sé mbeturinave vizitoni gendrén tuaj
pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili éshté bleré produkti.

E Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér

I nderuar blerés, ju falenderojmé pér blerjen e prodhimit
toné.

JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE
PARE TE BOJLERIT, T’ LEXONI ME VEMENDJE
UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fuqi dhe éshté i sprovuar
zyrtarisht, ndérsa pér té, jané té léshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi
kompatibilitetin elektromagnetik. Karakteristikat e tij themelore teknike jané té
shénuara né tabelén e shénimeve, té ngjitur ndérmjet gypave hyrés. Bojlerin mund ta
lidhé né rrjetin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i aftésuar. Ndérhyrjet né
brendésiné e tij pér shkak té& pérmirésimit, evitimit té& gurit té ujit dhe kontrollit, ose
ndérrimit t& anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té béjé vetém shérbimi i
autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montojeni sa mé afér vendeve shpenzuese. Nése e instaloni bojlerin né
hapésiré ku gjendet vaska apo dushi, medoemos duhet t'i respektoni kérkesat e
standardit IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). E pérforconi né mur me vidha muri
me diametér nominal minimalisht 8mm. Murin me bartje té dobét né té cilin keni
ndérmend té varni bojlerin, duhet ta forconi. Bojlerin mund té pérforconi né mur
vetém vertikalisht. Pér shkak té kontrolit mé té lehté dhe kémbimit t& anodés sé
magneziumit, rekomandojmé, gé ndérmjet t&€ ngrohésit té ujit dhe tavanit t&€ mbetet
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hapésiré e mjaftueshme (shiqgo masén G né skicat e masave aderuese). Né té
kundértén, tek ndérhyrja servisore e cekur do té nevojitet t& demontohet ngrohési i
ujit nga muria.

A B C|D|E|F|G

o o® TG30N 459 | 275 |173| - |454|461( 80
100 TG50N 576 | 365 [200| - |454 (461|130
o TG80N 781 | 565 [205| - |454 (461|180
- TG 100N | 941 | 715 [215| - |454 (461|260
E ‘8_ a < TG120N |1081( 865 [205| - (454 (461|260
] TG150 N |1296(1065(220 | - (454 (461|260
TG 200N [1505(1050 (444|800 |500 507 | 260

G172

Dimensionet e kygjes dhe montimit t& bojlerit [mm]

LIDHJA NE RRJETIN E UJESJELLESIT

Hyrja dhe dalja e ujit jané té€ shénuar me ngjyra né gypa.. Hyrja e uijit té ftohté ashté e
shénuar me ngjyré té kaltér, kurse dalja e ujit t& ngrohté me ngjyré té kuqe.

Bojlerin mund té lidhni né rrjetin e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur nén
presion i lidhjes mundéson furnizim me ujé nga mé shumé vende, ndérsa sistemi i
hapur, jo nén presion, mundéson furnizim vetém nga njé vend. Sipas sistemit té
zgjedhur té€ lidhjes, duhet t'i instaloni edhe baterité pérkatése té rubinetave té uijit.

Te sistemi i hapur, nén presion, para bojlerit duhet t&¢ montohet ventili jo-kthyes
(ireverzibil), i cili parandalon derdhjen e ujit nga kazani, nése, né rrjetin ujésjellés
ndalohet ose mungon uji. Te ky sistem i lidhjes, duhet ta pérdorni bateriné pérzierése
rriedhése té rubinetés. Pér shkak té ngrohjes sé ujit, vien deri te rritja e véllimit té ujit
né bojler, gjé qé shkakton pikjen e ujit nga bateria pérzierése. Me shtréngimin e
tepért t&€ dorézés né bateri, nuk do ta ndérpritni pikjen e ujit, por vetém mund ta
prishni bateriné.

Te sistemi i mbyllur i lidhjes, né vendet furnizuese duhet té€ pérdorni bateri pérzierése
té presionit. Né gypin ardhés, pér shkak té sigurisé sé funksionimit, duhet montuar
ventili sigurues ose grupin sigurues, i cili ndérpret rritjen e shtypjes né kazan pér mé
tepér se 0,1 MPa (1 bar), mbi até nominale. Vrima e daljes né ventilin sigurues
medoemos duhet té keté dalje né presionin atmosferik. Te nxehja e ujit né bojler,
shtypja e ujit rritet deri te kufiri gé éshté i rregulluar né ventilin sigurues. Pasi gé
kthimi i ujit né rrjetin e ujésjellésit €shté i penguar, mund té vijé deri te pikja e ujit nga
vrima dalése e ventilit sigurues. Ujin gé pikon, mund té drejtoni né derdhje népérmijet
té mbaresés hinkg, té cilén e vendosni nén ventilin sigurues. Gypi i daljes sé uijit, qé
ashté i vendosur nén ventilin sigurues, duhet té jeté i montuar né vertikalisht teposhté
dhe né ambient gé nuk ngriné.

Né rast se, instalimi i realizuar nuk mundéson ta drejtojmé ujét qé pikon drejt
kanalizimit, pikijen mund ta evitoni duke montuar njé ené ekspansive me véllim 3 & né
gypin hyrés té bojlerit .

Pér funksionimin e rregullt té ventilit sigurues ju veté duhet té béni kontrolle periodike
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qé té largohet guri i ujit dhe té vértetohet se ventili i sigurisé nuk éshté i bllokuar.
Gjaté kontrollit duhet, (varésisht nga tipi i ventilit) me I€vizjen e dorézés ose té sjelljen
sé ventilit t& ¢elni daljen nga ventili sigurues. Né até[ rast, népér vrimén dalése té
ventilit t& rrjedh uji, kiomé éshté shenjé, se ventili éshté né rregull.

Sistemi i mbyllur (me presion) Sistemi i hapur (pa presion)
Legjenda:
1 - Ventili sigurues 6 - Shtojca provuese
2 - Ventili provues 7 - Hinka me kygésin né derdhje
3 - Ventili jo-kthyes (ireverzibil) 8 - Ena e ekspansionit
4 - Ventili reduktues i shtypjes H - Uji i ftohté
5 - Ventili mbyllés T - Uji i ngrohté

Ndérmjet bojlerit dhe ventilit sigurues nuk guxoni t&€ montoni ventil mbyllés,
sepse, késhtu e pamundésoni funksionimin e ventilit sigurues.

Ngrohésin mund ta kycni né rrietin shtépiak té ujésjellésit pa valvulé reduktuese nése
éshté shtypja né rriet mé e ulét se shtypja nominale. Nése shtypja né rrjet e tejkalon
shtypjen nominale, medoemos duhet instaluar ventilin reduktues.

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet t&€ mbushet fillimisht me
ujé. Te mbushja e paré, geleni dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné pérzierése.
Bojleri éshté i mbushur, kur uji arrin népér gypin dalés té baterisé pérzierése.

LIDHJA NE RRJETIN ELEKTRIK

Para kygjes né rrjetin elektrik, né ngrohés duhet té instaloni
kabllon kygése me prerje minimale sé paku 1,5 mm? (HO5VV-F
3G 1,5 mm?). Qé t& mund ta béni kété, nga bojleri duhet té
largohet kapaku mbrojtés.

Lidhja e bojlerit né rrjetin elektrik duhet té béhet né pérputhje
me standardet pér instalimet elektrike. Ndérmjet ngrohésit té
ujit dhe instalimit shtépiak, nevojitet té instalohet pajisja pér
ndarjen e té gjitha poleve nga rrjeti elektrik né pajtim me dispozitat nacionale té
instalimeve.
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Legjenda:

1 - Pjesa lidhése

2 - Termostati dhe siguresa dypoléshe
termike

3 - Rezistuesi (ngrohési)

4 - Llamba kontrolluese

L - Pérguesi fazor
N - Pérguesi neutral
<+ - Pérguesi mbrojtés

Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrjeje né brendési té bojlerit, ¢’kygeni até
medoemos nga rrjeti elektrik!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kycjes né rrjetin e ujit dhe té rrymés elektrike, ngrohési i ujit (bojleri) éshté i
pérgatitur pér pérdorim. Temperaturén e ujit né aparat automatikisht e rregullon
termostati, i cili ashté i rregulluar fabrikisht. Rregullimin mund t'a ndryshoni me
rrotullimin e vidhés rregulluese né termostat, né brendésiné e bojlerit. Zona
rregulluese arrin prej 10 e deriné 65 °C +5 °C/-0 °C. Ndryshimin e rregullimit fabrikor
nuk e preferojmé, sepse, ai ju mundéson shpenzim ekonomik té energjisé elektrike
dhe vegimin mé té vogél té gurit té ujit. Funksionimin e nxehésit elektrik e tregon
dritéza kontrolluese. Ngrohési i ujit pérban né shtépizé termometér bimetal i cili
ménjanohet né drejtim té akrepit t€ orés kah e djathta, kur né ngrohés gjendet uji i
ngrohté. Termometri tregon vetém péraférsisht temperaturén e ujjit, ai nuk éshté
instrument matés. Néqgoftése nuk keni ndérmend gé bojlerin té pérdorni gjaté kohg,
shkygnja nga rrjeta elektrike. Kur egziston rreziku i ngrirjes sé ujit né bojler, ate duhet
shprazur. Uji nga ngrohési zbrazet népérmjet té gypit furnizues té ngrohésit. Pér kéte
géllim, tek instalimi rekomandohet, qé ndérmjet té ventilit sigurues dhe gypit furnizues
té ngrohésit t&€ vendohet njé fiting i posagém (T-copé) ose ventil shkarkues.
Ngrohésin mund té zbrazni edhe drejtpérdrejt népérmijet té€ ventilit sigurues me
Iévizjen e dorézés, resp. kapakut rrotullues té ventilit, né pozicion si¢ tek kontrollimi i
funksionimit. Paraprakisht t& zbrazjes, ngrohé&sin nevojitet t& shkycim nga rrjieta
elektrike dhe pastaj té celet doréza pér ujin e ngrohté né rubineté (bateriné pérziese)
té ujit. Pas zbrazjes sé ujit népér gypin furnizues, né ngrohés mbetet sasi e vogél e
ujit, i cili rrjedh tek evitimi i fllanxhés ngrohésé népérmijet té hapésirés sé fllanxhés
ngrohése.

Pjesén e jashtme té bojlerit pastrojeni me tretjen e buté té detergjentit pér larje. Mos
pérdorni Iéndé pastruese té vrazhda.

Me kontrollet e rregullta té servisit do t€ garantoni funksionim pa pengesa dhe afat té
gjaté jetésor té bojlerit. Garancia pér ndryshkun e kazanit vlen vetém nése i keni béré
kontrollet e rregullta té harxhimit t& anodés mbrojtése. Afati ndérmjet kontrolleve té
rregullta nuk guxon té jeté mé i gjaté se¢ shkruan né deklaratén e garancisé.
Kontrollet duhet t& béhen nga serviseri i autorizuar, qé ua evidenton kontrollin né
fletégaranciné e prodhimit. Gjaté kontrollit ai e verifikon harxhimin e anodés
mbrojtése antikorozive dhe sipas nevojés e pastron gurin e ujit, gé varésisht nga
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kualiteti, sasia dhe temperatura e ujit t&€ pérdorur bashkohet brenda bojlerit. Shérbimi
i servisit pas kontrollit t& bojlerit do t'ua preferojé datén e kontrollit tjetér varésisht nga

gjendja e konstatuar.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t€ mos i ndreqni veté, por pér ato
lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.

CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi TG30N|TG50N|TG80ON [ TG100N | TG 120N | TG 150N | TG200N
Profili i caktuar i ngarkesés S M M L L XL XL
Klasa e efikasitetit energjetik " c c c C c C D
E_fikasiteti 1?nergjetik gjaté ngrohjes sé (%] 33,1 36,0 36,0 37.1 37.0 38,0 35,2
ujit (nwh)

Harxhimi vjetor i energjisé elektrike V' |[kwh]| 558 1427 1428 2762 2770 4413 | 4756
Harxhimi ditor i energjisé elektrike ? [[kwh]| 2,671 | 6,692 | 6,698 | 12,850 | 12,901 | 20,401 | 22,430
Rregullimi i temperatiurés sé termostatit "eco" | "eco" "eco" "eco" "eco" "eco" "eco"
Vlera "smart" 0 0 0 0 0 0 0
Veéllimi 1] 30,4 48,1 73,0 93,4 | 110,7 | 139,8 | 1954
Sasia e ujit t& pérzier te 40 °C V40 2 1] - 67 92 131 155 212 274
Koha e ngrohjes prej 10 °C deri 65 °C| [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32
Tensioni nominal EEA;; 0,6 (6)

Masa / i mbushur me ujé [kg] [15.5/455] 21/71 [ 27/107 | 31/131 | 35/155 | 41/191 | 65/265
Mbrojtjia kundér korrozionit té kazanit emaluar / anoda Mg

Fugia kycése [w] 2000

Tensioni [V~] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkalla e mbrojtjes nga lagéshtia 1P23

1) Urdhri i komisionit EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

E RUAJME TE DREJTEN E NDRYSHIMEVE, QE NUK NDIKOJNE NE FUNKSIONALITETIT E

APARATIT.

Udhézimet pér pérdorim jané né dispozicion edhe né ueb faget tona http://www.gorenje.com.

39




UPOZORENJA

/\ Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedovoljnim iskustvom ili znanjem samo ako su pod
nadzorom ili poduceni o upotrebi aparata na bezbedan nacin i
ako razumeju potencijalne opasnosti.

/\ Deca ne smeju da se igraju uredajem.

/\ Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

/\ Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa vaze¢im propisima i
prema uputstvima proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no
osposobljeni monter.

/A Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom prikljugivanja
potrebno je na dotoCnu cev bojlera obavezno ugraditi sigurnosni
ventil sa potrebnim pritiskom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ili
1,0 MPa (10 bar) (vidite tablicu sa natpisom), koji spre€ava
povecanje pritiska u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad
nazivnog.

/A Voda mozZe da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog
ventila, zato odvodni otvor mora da bude otvoren na
atmosferski pritisak.

/\ Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru
na dole i na mestu na kome nece smrznuti.

/\ Za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodiéno
obavljati kontrole, odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da
sigurnosni ventil nije blokiran.

/\ Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno
ugradivati ventil za zatvaranje, jer time onemogucavate zastitu
bojlera pod pritiskom!

/\ Pre elektriénog prikljugivanja, potrebno je bojler obavezno
najpre napuniti vodom!

/\ Bojler je zastiéen za slucaj otkazivanja radnog termostata
dodatnim toplotnim osiguraem. U sluc€aju otkazivanja
termostata, u skladu sa sigurnosnim standardima, voda u
bojleru moze da dostigne temperaturu i do 130 °C. Prilikom
montiranja vodovodnih instalacija, potrebno je obavezno uzeti u
obzir da mozZe doci do navedenih temperaturnih preopterecenja.
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/\ Ako bojler iskljudite iz elektricne mreZe, zbog opasnosti od
zamrzavanja, morate da ispustite vodu iz njega.

/\ Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da
o njima obavestite najblizu servisnu sluzbu.

zivotnu sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj Zivotnoj fazi
mozemo $to jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjujemo koli¢ine otpadaka i smanjujemo potrebu
- proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva
ogromno energije i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako
smanjujemo potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala
ponovo vracamo u razli¢ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.

ﬁ Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu Stetne po zdravlje i

Postovani kupci, zahvaljujemo da ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA
PAZLJIVO PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazeéim standardima i zvani¢no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehniCke karakteristike su navedene na natpisnoj plocici koja je
zalepljena izmedu priklju¢nih cevi. Prikljuenje bojlera na vodovodnu i elekti¢nu
mrezu moze da izvr§i samo strucnjak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenjivanja protivkorozivne zastithe anode, moze da izvrSiti samo ovlad¢ena
servisna sluzba.

MONTAZA

Montirajte bojler Sto blize priklju¢ku za vodu i privrstite ga na zid odgovarajuéim
vijcima. Ako bojler ugradite u prostoriju u kojoj je kada za kupanje ili tus, obavezno bi
trebalo da se uvazavaju zahtevi standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701).
Na zid ga pri¢vrstite pomocu dva zavrtnja za montazu na zid, sa nominalnim
presekom od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida neodgovaraju¢a, mesto na kome
montirate bojler morate da ojacate na odgovarajuci nacin. Bojler se pri¢vr§¢uje na zid
iskljucivo vertikalno. Zbog lak$e kontrole i zamene magnezijumove anode
preporu¢ujemo vam da izmedu vrha bojlera i tavanice ostavite dovoljno prostora (vidi
meru G na skici prikljuénih mera). U suprotnom sluc¢aju bi¢e prilikom navedene
intervencije potrebno bojler demontirati sa zida.
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A B C|ID|E|F|G
oF o TG30N 459 | 275 (173 | - (454 (461 80
100 TG50N 576 | 365 |200| - |454 (461 (130
13) TG8ON 781 | 565 |205| - |454 (461 (180
- TG100N | 941 [ 715 (215 - (454 (461|260
§ ‘8 a < TG120N |1081( 865 [205| - (454 (461|260
o TG 150N [1296(1065|220 | - |454 (461|260
TG 200N |1505(1050 (444 (800 500 | 507 | 260

G172

Priklju€ne i montazne mere bojlera [mm]

PRIKLJUCIVANJE NA VODOVOD

Dovod i odvod vode su oznaceni bojama na cevima bojlera. Dovod hladne vode je
oznacen plavom, a odvod tople vode crvenom bojom. Bojler mozete da prikljucite na
vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni sistem (pod pritiskom), omogucéava
ispustanje vode na viSe mesta, a otvoreni sistem (bez pritiska) dozvoljava samo
jedno mesto ispustanja vode.

S obzirom na sistem priklju¢ivanja koji izaberete, morate da ugradite i adekvatnu
bateriju za meSanje. Kod otvorenog sistema (bez pritiska) ispred bojlera morate da
ugradite nepovratni ventil koji spre€ava izlivanje vode iz kotla, ako nestane vode u
vodovodnoj mrezi.

Kod ovog sistema priklju€ivanja morate da ugradite proto¢nu bateriju za mesanje. U
bojleru se zbog zagrevanja povecava zapremina vode, $to uzrokuje kapljanje iz cevi
baterije za mesanje. Jakim zatezanjem rucice baterije za meSanje necete spreiti
kapljanje nego mozete samo da pokvarite bateriju.

Kod zatvorenog sistema priklju¢ivanja (pod pritiskom), na mestima ispustanja vode
morate ga ugradite baterije za meSanje, namenjene za rad pod pritiskom. Na
odovodnu cev bi trebalo radi bezbednosti rada obavezno da se ugradi sigurnosni
ventil ili sigurnosnu komponentu koja spre€ava povecanje pritiska u kotlu za vise od
0,1 MPa (1 bar) viSe od nominalnog. Otvor za ispustanje vode na sigurnosnom
ventilu mora obavezno da ima izlaz na atmosferski pritisak.

Kad se voda u kotlu zagreva, povecava se i pritisak, ali do granice koju dozvoljava
sigurnosni ventil. Posto je vracanje vode u vodovodnu mrezu blokirano, moze doc¢i do
kapanja vode iz odlivnog otvora sigurnosnog ventila. Te kapljice vode mozete da
usmerite u odvod preko posebnog sistema za ispustanje vode, koji morate da
postavite ispod sigurnosnog ventila.

Odvodna cev, smestena ispod elementa za ispustanje na sigurnosnom ventilu, mora
da bude namestena u smeru pravo nadole i na temperaturi na kojoj ne smrzava.

U slucaju da zbog ve¢ postavljene instalacije nemate moguc¢nost da vodu koja kapa
iz sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete da izbegnete tako da na
dovodnu cev bojlera ugradite ekspanzione posude zapremine od 3 |. Za pravilan rad
sigurnosnog ventila morate sami periodi¢no da vrSite kontrolu da biste uklonili vodeni
kamenac i proverili eventualne blokade sigurnosnog ventila. Kod proveravanja,

42



pomicanjem rucke ili odvijanjem matice zavrtnja (zavisno od vrste zavrtnja) otvorite
ispustanje iz sigurnosnog ventila. Pri tome kroz mlaznicu ventila za isticanje mora da
prote€e voda, kao znak da je ventil besprekoran.

T @ Fzm H
I I <« Y B @
H %N\\\\ \ gih
g8 1 7 2 3 6 4 5 3 5
Zatvoreni sistem (pod pritiskom) Otvoreni sistem (protocni)
Legenda:
1 - Sigurnosni ventil 6 - Ispitni nastavak
2 - Ventil za testiranje 7 - Cevak sa priklju¢kom na odvod
3 - Nepovratni ventil 8 - Ekspanzioni sud
4 - Ventil za redukciju pritiska H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila ne sme da se ugraduje ventil za zatvaranje
vode jer bi se time onemogucilo delovanje sigurnosnog ventila.

Bojler mozete da prikljucite na vodovodnu mrezu objekta bez redukcionog ventila ako
je pritisak u mrezi nizi od nominalnog pritiska. Ako je pritisak u mrezi visi od
nominalnog pritiska, morate obavezno da ugradite redukcioni ventil.

Pre nego sSto prikljucite bojler na elektricnu mrezu obavezno ga napunite
vodom. Prilikom prvog punjenja otvorite slavinu za toplu vodu. Bojler je pun kad iz
slavine po¢ne da teCe voda.

PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Pre priklju€ivanja na elektricnu mrezu potrebno je da u bojler
ugradite priklju€nu traku minimalnog preseka od najmanje
1,5 mm? (HO5VV-F 3G 1,5 mm?). Da bi se to uéinilo, odvijte
zastitni poklopac na bojleru.

Prikljucenje bojlera na elektricnu mrezu mora da se izvrSi u
skladu sa standardima za postavljanje elektri¢ne instalacije.
Izmedu bojlera i trajne instalacije mora da bude ugraden
uredaj za odvajanje svih polova od elektricne mreze u skladu sa nacionalnim
instalacionim propisima.
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Legenda:

1 - Prikljune kleme

2 - Termostat i dvopolni toplotni
osigurac

3 - Grejac

4 - Kontrolna svetiljka

L - Faza
N - Neutralni provodnik
+ - Uzemljenje

Sema povezivanja elektriénih provodnika

UPOZORENJE: Pre svake intervencije u unutrasnjosti bojlera obavezno
iskljucite bojler iz elektricne mreze!

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Posle priklju€ivanja na vodovodnu i elektriénu mreZu bojler je spreman za upotrebu.
Temperaturu vode u bojleru automatski reguliSe fabri¢ki podeSen termostat.
Temperatura se moze podeSavati okretanjem vijka na termostatu u unutradnjosti
bojlera. Podrucje podeSavanja se kre¢e od 10 °C do 65 °C +5 °C/-0 °C. Ne
preporuc¢ujemo vam da menjate fabri¢ki podeSenu temperaturu jer je to temperatura
na kojoj je potrosnja elektricne energije ekonomicna, a talozenje kamenca najmanje.
Delovanje elektricnog elementa za grejanje pokazuje kontrolna svetiljka. Greja¢ ima
na ivici bimetalni termometar, koji se pokre¢e u smeru kazaljke na satu u desno, kada
je u grejacu prisutna topla voda. Termometar okvirno prikazuje temperaturu vode i
nije merni instrument. Ako bojler ne nameravate da koristite duze vreme, iskljuCite ga
iz elektricne mreze. Ako postoji opasnost da se voda u bojleru zamrzne, ispustite
vodu iz bojlera. Voda iz bojlera se ispusta kroz dovodnu cev bojlera. U tom cilju
preporudljivo je prilikom ugradnje izmedu sigurnosnog ventila i dovodne cevi grejanja
namestiti poseban "fiting" (T-deo) ili ispusni ventil. Bojler takode mozete da ispraznite
i neposredno kroz sigurnosni ventil pomeranjem rucice, odnosno obrtne kapice
ventila u polozaj kao prilikom proveravanja rada. Pre praznjenja iskljucite bojler iz
elektriCne mreze i zatim otvorite rucicu za toplu vodu na priklju¢enoj bateriji za
mesanje. Posle praznjenja vode kroz dovodnu cev, u bojleru ostaje manja koli¢ina
vode koja isti€e prilikom odstranjivanja grejne prirubnice kroz otvor grejne prirubnice.
Kuciste bojlera Cistite blagim rastvorom praska za pranje. Ne upotrebljavajte
razredivace ni gruba sredstva za CiS¢enje.

Redovnim servisnim pregledima obezbedicete besprekoran rad i dug Zivotni vek
bojlera. Garancija za prerdavanje kotla vazi samo ako ste obavljali propisane redovne
preglede istroSenosti zastitne anode. Period izmedu pojedinih redovnih pregleda ne
sme biti duzi nego $to je navedeno u garancijskoj izjavi. Pregledi moraju biti obavljeni
od strane ovlas¢enog servisera, koji e Vam pregled evidentirati na garancijskom
listu proizvoda. Prilikom pregleda, proverava istroSenost antikorozivne zastithe anode
i po potrebi o€isti vodeni kamenac koji se, s obzirom na kvalitet, koli€inu i
temperaturu potroSene vode sakuplja u unutrasnjosti bojlera. Servisna sluzba ¢e vam
posle pregleda bojlera, s obzirom na utvrdeno stanje, preporuditi i datum sledece
kontrole.
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Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima obavestite

najblizu servisnu sluzbu.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

BOJLERA

Tip TG30N|TG50N [ TG80N [ TG100N [ TG 120N | TG 150N | TG200N
Odredeni profil opterecenja S M M L L XL XL
Razred energetske efikasnosti C Cc Cc C C C D
Egggg(f]tvsvtha) efikasnost pri zagrevanju | o1 | 331 | 380 | 360 | 37,1 | 370 | 380 | 352
Godisnja potro3nja elektriéne energije " [[kWh]| 558 1427 1428 2762 2770 4413 4756
Dnevna potro3nja elektri¢ne energije 2 |[kWh]| 2,671 6,692 | 6,698 (12,850 [ 12,901 | 20,401 | 22,430
PodeSavanje temperature termostata "eco" | "eco" "eco" "eco" "eco" "eco" "eco"
Vrednost "smart” 0 0 0 0 0 0 0
Zapremina [ 30,4 48,1 73,0 93,4 110,7 | 139,8 | 1954
Koli¢ina me&ane vode na 40 °C V402 | [I] - 67 92 131 155 212 274
Vreme zagrevanja od 10 °C do 65 °C | [h] 0:59 1:34 2:20 3:10 3:46 4:42 6:32
Nominalni pritisak Egﬂ::?] 0,6 (6)

Masa/napunjen vodom [kg] [15.5/455] 21/71 | 27/107 | 31/131 | 35/155 | 41/191 | 65/265

Antikorozivna zastita kotla

emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnog grejaca [w] 2000
Napon napajanja [V~ 230
Klasa zastite |

Stepen zastite 1P23

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.
Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani http://www.gorenje.com.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-bojler-tgl120ng-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-bojler-tg120ng-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

